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Luxury and car rentals are available in several Italian location at our “SinOnCar”, Booking Centre. 
We offer different models to choose from including the latest from Mercedes, Porsche, Maserati, Ferrari, BMW, Jaguar,

Lamborghini and much more. Whether you are visiting Italy on business or pleasure, 
we invite you have a look at our collection and find the exact vehicle you desire.

SIN ELITE GROUP - Office Porto Cervo - Ph & Fax: +39 0789 92090 - e-mail: portocervo@sintravel.it
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Inside Moscow’s Petrovskji Passage, the Antonio Marras shop occupies a symmetrical space of some 120 square metres.

Two vast windows take up almost the entire width of the facade facing the Passage. 

They allow an excellent view into the shop, which features a broad partition wall that divides the environment into two almost

identical spaces. This provides a “natural” division of the men’s and women’s retail areas. 

The project for the space’s new plan focused on preserving the original design. Only an office and three fitting rooms have

been added for functional reasons. The choice of decor and furnishings, too, is perfectly in harmony with the “memory” con-

cept that distinguishes Antonio Marras’s researches. In particular, the back wall is covered with two levels of tightly-arranged

old doors and stained-glass panes, forming a spectacular backdrop for the continuous hanging-display fittings attached to

them, and for the shop itself. The floor is covered with an old, oak parquet floor that was salvaged and laid in a 45-degree her-

antoniomarras

BRIEF DESCRIPTION OF 
THE ANTONIO MARRAS 
SHOP IN MOSCOW

Petrovskiy Passage, in Petrovskaia str.10. Moscow
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ANTONIO MARRAS: a biography
ANTONIO MARRAS  was born in Alghero on the 21st of January, 1961.

He first steps into fashion in 1987. There is no official school behind him but

an irrepressible need to express himself and a bit of good luck. Having grown

up amongst  the fabrics and remnants of his father’s shop, Antonio develops

a passion and a sensibility towards textiles which persuade an entrepreneur

from Rome to entrust him with the creation of a ready-to-wear collection.

Thus “Piano Piano Dolce Carlotta” is born in 1988: the choice of the name is

Antonio’s. Being very keen on cinema Antonio revives the title of a famous

sixties horror-movie by Robert Aldrich.

He made his proper début in haute couture in July 1996. It is the first of a

series of trips through tradition, an individual and proud re-examination of

collective memories: women emigrating in Argentina, women in the coal mines or creatures emerging from an evocative

medieval era. The collections are clearly narrative, in which stylistic research is laden with symbolic meaning, and where a taste

for contrast plays an important role: burns on fine fabrics, fringed gauze and sumptuous embroidery, visible hems and bro-

cades. With “Sanstitre” in 1988 Antonio Marras starts to transpose his concept of dressmaking to ready-to-wear: a collection

made up only of white shirts, ruffled, pleated, deformed, extended and transfigured. In March 1999 Antonio Marras presents

his first ready-to-wear collection in Milan which bears his name. The collection featured all of the themes in his research:

deconstructed shapes, ornaments as a symbolic element, the allure of travel and encountering other cultures, a yearning for

nostalgia and times gone by, and the use of vintage fabrics and garments as a means to revive the past. These themes were

fully developed in the “Laboratory”, the true secret room of creativity. No longer pret-à-porter and not quite couture, this line

produced in a limited series featured clothes that were never the same because they were made from fabric remnants that

were not produced in series, with unique one-of-a-kind layering, with altered shapes

and proportions, and with “mistreated” fabric (torn, burned, painted, matted, stained,

encrusted with salt or silicon) or textiles embellished with flamboyant decorations.

The same creative fervor emerging in the Laboratory compelled Antonio Marras to

turn the fashion shows itself into a moment of experimentation, a stage for surpris-

ing and unexpected events, in which the clothes interacted with an extremely evoca-

tive setting. From the catwalks his vision shifted to explore the unstable territory

between fashion and art, creating installations and performances alone and in coop-

eration with other artists. In June 2002, during Pitti Uomo in Florence, his first men’s

collection was presented. Starting from January 2003, menswear collections are reg-

ularly presented in Milan during the Fashion Week. In September 2003 the French

group LVMH appointed Antonio Marras as the artistic director of Kenzo’s wom-

enswear: an encounter prompting a combination of intellectual nomadism and sense

of one’s origins that Marras shares with the Japanese designer. Like Kenzo’s,

Marras’s creations are the consequence of a dual sense of beloging, a life in balance

between heritage, history, and diverse traditions. Even though he is often travelling

due to his job, he insists on living in Sardinia aware of the fact that  his strenght

comes from his island. He lives in a big house-workroom in Alghero, on a hill which

overlooks the sea with his extended family which takes active part in his creative

work. 

Love is taught by memorial mold,
from Emily Dickinson
and by way of the Petrovskji Passage in Moscow I’d like to take you to my little

corner of the world. here’s the key. you can open any door you like. each door

is a story. go in to start your journey. I’ll describe it for you if you like, you can

use your imagination if you prefer. you can walk on an old parquet floor, the same

Madame Bovary paced across, up and down, wringing her hands, asking herself

where her lover could be. you can sit on the old sofas where Baron Münchausen

received his guests to discuss his winnings at the cards table, you can see the

occasional tables, the shelves, the sparking chandeliers that formed the sump-

tuous furnishings of the home of Baroness De Carini, who gave up her riches for

the love of a gamekeeper. you can see yourself reflected in mirrors that once

belonged to a famous lord who liked to gaze at himself at length because he, like

Dorian Grey, had made a deal with the devil. here is the key, open your door,

each door is different with a different story. I have seen Moscow and I felt it was

the right place to stay a while and rest, to listen to stories that are so far from

and yet so near to my little world.

ringbone pattern, then waxed.   

The store has almost no made-to-measure

fittings. 

Folded garments and accessories are dis-

played in groups on small tables, shelves or

stools, which were bought, like the shop’s

other furnishings, from street markets or

curio collectors.

The store is designed as a drawing room

rather than a sales environment; two com-

fortable sofas have been placed to make

customers feel at ease and encourage them

to linger. The sofa in the men’s section is

upholstered in dark-chocolate leather, while

the ladies’ sofa has ecru canvas covers.

Mirrors in “dilapidated”, aristocratic frames,

two huge crystal chandeliers and worn, crim-

son velvet theatre curtains complete the

decor and give the store an extraordinary

uniqueness ….



�ефиле женщины 2005 в �илане.
�евероятно, но факт.
Удел шокировать публику партера миланских подиумов в этом году достался никому иному, а �жорджо Армани. Отказавшись от
прежней стратегии выставлять на показ модели для последующей продажи - мотивировав это опасением быть «скопированным всеми
остальными» - стилист представил в сюрреальной атмосфере чрезвычайно роскошную коллекцию мимолётных штрихов, полностью
состоящей из вечерних платьев. �а самом деле, новация предложения Армани, под знаковым именем ”Shocking” состоит в том, что
публике остаётся лишь один выбор: после дефиле отправиться в бутик с тем, чтобы оформить заказ, исходя только лишь из смутно
различённого платья. А ожидать его окончательного исполнения придётся больше двух месяцев. �о словам Армани: «…во всех ателье
шьют платье на человека, мы же всё изготавливаем сами, в собственных мастерских, и поэтому нуждаемся во времени». �ловно по
волшебству перед глазами зрителей в украшениях из кристалла протекают платья из шёлка и шифона. �веркая будто алмазы, наряды
грациозно играют по воздушным фигурам моделей, чьи плечи и корсет броско подчёркнуты жакетами и корсажами. �з первой линии
веет окружением «�очи Оскаров» - �офии �орен, �ариа �рация �учинотта, Орнелла �ути, �энди �ур, Эва �рин, �асмин �е �он,
весьма охотно принявших приглашение от Армани. Альберто �ерретти предлагает коллекцию - облако, где каждая деталь напоминает
мир воздушного. � центре сцены стилист помещает женщину, чей порыв к высоте находит своё выражение как в сандалиях,
окрылённых маленькими перьями, так и в завитой блузке, деловой юбке, либо просто неосязаемом пеплуме с невообразимым
сочетанием красок и врезками драпри из тафты и шифона. �ля коллекции «�люмарин» Анны �олинари характерны творческие
задумки на африканские мотивы. Этим объясняется присутствие на подиуме извилистых «газелей» в тунике, платьицах, юбках и
кафтанах. � кажется, что через их образы, вышивку и аксессуары воплощаются на подмостках целые африканские леса и деревни,
населённые женщинами с украшениями из драгоценных поясов, сумочек и ожерелий. �то до коллекции D&G, то двое итальянских
стилистов на этот раз черпают своё вдохновение из мифа об Элвисе �ресли. �а подиуме царит атмосфера из кинофильма «�олубые
�аваи», в котором король рок музыки играл роль туристического гида. �а подмостках доминируют блёстки и юбки из соломы, сапоги
короля рока, джинсы и пиджаки от смокинга с обязательным украшением в виде блестящего широкого лацкана. Одним словом, как и
прежде славные Dolce & Gabbana погружают зрителя в удачную и бесподобную смесь надлома и радости.
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2005’s woman 
on the catwalk 
in Milan
This year it was Giorgio Armani who shocked the audience.
Rumors were incredible but true. Convinced that the old
strategy of putting on the catwalk what he was going to
sell nowadays is <<something that doesn’t pay no more,
even because of the copycats>>, Armani shows a collec-
tion made of luxurious long dresses in a dreamy atmos-
phere. The innovation proposed by Armani - which justifies
the name of the collection : “Shoking” - is that customers
intrested in his dresses have to go to his boutiques to order
the dresses they saw on the catwalk, but it will take two
months to have them ready. << That’s because>> Armani
explains << usually ateliers make the dresses around you,
but we are going to make them ready in our fashion-
house>>. That’s why you have to wait a little longer.
Audience, as if it was a dream, sees dresses made of silk
and chiffon passing in front of them, enriched with cristals
shining like diamonds which dance lihgt on the bodies of
the models, whom shoulders and chests are emphatized
by bodice or jackets.In the front line there is an atmosphere
like “The Night of the Oscar”- Sofia Loren, Maria Grazia
Cucinotta, Ornella Muti, Mandy Moore, Eva Green, and
Yasmin Le Bon seemed very pleased by Armani collection
and welcomed it with enthusiasm. Alberta Ferretti propos-
es a cloud-like collection in which every little detail is stud-
ied to suggest the idea of an aerila ambientation. In the
middle of the scene the fashion designers puts a woman
whose reaching the high is suggested by sandals with lit-
tle coloured feathers and by chiffon and taffetas which –
thanks to incredible colours, cuts knots and draping-
becames a peplum lighht as air or in a curly shift or in a
pleated skirt. The Bluemarine collection by Anna Molinari is
inspired by Africa. That’s why on the catwalk , tunics, short
dresses, skirts, caftains and shirts with their outfits, prints
and embroderies make the audience feel of being in anm
african forest or in a village inhabitated by beautiful women
enriched with belts, bags and necklaces. The D&G collec-
tion is inspired by Elvis Presley, especially by the atmos-
phere of the movie “Blue Hawaii” in which the rockstar
plied as a touristic guide. On the catwlak rule paillettes,
rack skirts, Elvis style boots, jeans and smoking jackets
with shining revers. Once again we face a lucky and
charming mixture of trasgression and joy of life which
made Dolce e Gabbana so famous. In one word unreach-
able. 



Life with Style

13 SIN ELITE traveller

An Expert in luxury and 
elegance, a perfect 
knower of Milan’s history
and traditions, a loyal
ally, who helps us in our
battle against time: why
do we call him only
Personal Shopper?

The hotels The Westin Palace and
Sheraton Diana Majestic have always
been leaders in Milan’s luxury hôtellerie
and interested in art’s, culture’s and
fashion’s worlds. Their staff, besides, is
ready to satisfy all the needs of their
guests: both Starwood-s hotels in Milan
offer their customers the advice of an
expert, who will help them to discover
the traditions of the city, as well as the
most exclusive shops.

Westin Palace и Sheraton Diana Majestic,
ведущие отели класса люкса �илана, всегда
интересовались искусством, культурой и
модой. �х квалифицированный персонал готов
удовлетворить всякие желания своих гостей.
Обе отели Starwood предлагают гостьям
поддержка сведущего в традиции города,
который рекомендует их самые престижные
магазины и boutiques �илана.
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Relax revitalise rejuvenate
It’s hard to think of anywhere more beautiful in which to find some of the world’s most prestigious
health and beauty spas. Who could imagine more idyllic surroundings than those to be found on
Capri, an island which for centuries has been one of the favourite destinations for those seeking
relaxation and rejuvenation? From the hedonistic Roman emperor Tiberius to the first European
travellers, from the artists and intellectuals of the 19th century to the modern day jetsetters and
celebrities, Capri continues to entice visitors to her shores lured not only by that wonderful fusion
of breathtakingly beautiful landscapes and bustling town centres lined with stylish boutiques and
designer outlets, but also by the therapeutic qualities of the island’s climate. A paradise on earth,
where the natural revitalising properties of the sun and the sea join together with the most up to the
minute science and technology to provide the perfect place in which to both relax and regenerate.

Capri Palace Hotel & Spa
Within the white-washed Capri Palace Hotel in Anacapri, high above the sea, you will find the Capri Beauty
Farm. The light breeze of the Mediterranean Sea, the scent of the lemons, jasmine, lavender and rosemary
make the air sparkly and fragrant. In this tranquil and natural beauty, the hip and often famous clientele can
find healthful restoration and physical and spiritual serenity and harmony. The Capri Beauty Farm is highly
committed to the creation of innovative treatment and therapy covered by a copyright and known for the qual-
ity of their results all over the world like the “Leg School”. This combination of three different treatments helps
to improve the lymphatic system, combats cellulite, sluggish circulation, reduces swelling and increase the
skin’s elasticity. This year the Capri Beauty Farm is working together with the University of Milan in order to
develop a new dietetic program throw sophisticated systems for measuring energy expenditure and for quan-
tifying the utilization of macronutrients. This procedure allows to assign to every single person the correct and
personalized diet. The highly qualified team of professionals working at the Capri Beauty Farm is led by
Professor Francesco Canonaco a medical doctor and specialist in Food Science, Immunology and Aesthetic
Medicine who also lectured in Nephrology at the University of Modena.

�нутри  Capri Palace Hotel в Анакапри, высоко над морем, расположен центр красоты �апри. �егкий бриз средиземного моря, запах
лимона, жасмина, лаванды и розмарина делают воздух чистым и ароматным.  � этой атмосфере покоя и естественной красоты, самые
известные и модные клиенты смогли найти физическое, духовное очищение и чувство гармонии.
�дея центра красоты �апри направлена на создание инновационных технологий в области оздоровления, ухода и эстетической
красоты. �ентр красоты известен своими качественными результатами и технологиями, такими как например «Leg School».
�очетание трех целительных систем центра направлено на оздоровление лимфатической системы, улучшение кровообращения,
избавление от целлюлита, обновление кожи.
� этом году сотрудничество цента красоты �апри с Университетом �илана направлено на создание новой диетологической программы
с использованием новейших систем по измерению энергии и количества затраченных макронутиинов. 
�овая программа позволит создать персональный диетологический курс для каждого. 
� центре красоты �апри работает команда специалистов во главе с доктором медицины и специалистом в области питания, иммунитета
и эстетической медицины �ранческо �анонако, который известен своими лекциями в области нефрологии в Университете �одены.

Life with Style
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Luxurius and Glamours yachts. Explore the crystal clear Mediterranean sea, with a marvellous yacht; 
To Charter a yacht is probably the best way to discover, in full comfort, the Mediterranean shores, cities and landscapes.

SIN ELITE GROUP - Office Porto Cervo - Ph & Fax: +39 0789 92090 - e-mail: portocervo@sintravel.it

yachts
BOAT RENTAL
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SIN ELITE GROUP - Office Porto Cervo - Ph & Fax: +39 0789
92090 - e-mail: portocervo@sintravel.it

jet&elicopters

LUXURY RENT

Porto Cervo
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On the wings of an Eastern wind,
Just Cavalli girls take an extravagant
flight of fantasy revisiting the great
Russian tradition.
Here in dream form is a period of his-
tory reverberating with magnificence,
rich in references ranging from aristo-
cratic courts to the vast steppe with
its deeply passionate people. Ironic
takes on countless ideas and images:
gorgeous tapestries become designs
for tulip skirts.
Chandelier drop crystals give
sweaters, jeans, jackets a special
sparkle, enhance reproductions of
authentic Russian prints featuring
Balkan flowers and roses. The
matrioska makes for an omnipresent
icon. Printed on T-shirts, embroi-
dered on jackets, silkscreened on
Empire dresses. Bodices and neck-
lines come extra skinny, close-fitting
while skirts burst forth in a fabulous
sequence of flounces.
The colors are silver, purple, ruby red
and emerald green. Accessories have
a cult flair: pearls everywhere, pom-
poms in fur plus alligator boots (up to
there). Jewel-belts a lavish array of
old coins.
Furs too – minks, foxes, pequins –
capture the most playful of imagina-
tions if dyed in bougainvillea violet or
peacock blue.

�овременная царевна
just Cavalli
�ападный взгляд на �оссию в новой женской
коллекции just Cavalli зима 2005-2006. 
�го не нужно представлять, это итальянский дизайнер,
что в необычной форме на грании реальности и
фантазии воплотил свое представление о �оссии и ее
истории. 
�емного ироничный взгляд  Cavalli нашел свое
воплощение в новых идеях и образах: традиционная
грузинская вышивка на юбках тюлпановидной формы,
увеличенные традиционно русские печатные
репродукции балканских цветов и роз, оригинальная
техника обработки свечей свитеров, джинс и жакетов
придавало коллекции до сих пор еще модный эффект
небрежности. �ардиционный символ �оссии -
�атрешка, был широко представлен на футболках,
жакетах, шелковых одеждах величественных особ.
Оригинальная концепция сексуальной элегантности в
стиле Cavalli была выдержана на контрасте верхней и
нижней части костюма: плотнооблегающий шелк,
подчеркивающий плавные изгибы тела и объемный
низ, пышность которого была реализована с помощью
железного обруча, фиксирующего форму.
�оскошь коллекции придавали старинные монеты,
драгоценные камни, жемчуга,  меха, выкрашенные в
яркие гаммы, как буганвил, цвет морской волны и все
оттенки ярко-зеленого цвета и дорогие меха шиншилы
и лисы в разнообразных вариациях.
�оминирующим цветом зимнего сезона будет: серебро,
пурпур и изумруд.

2005-2006 FALL WINTER 
JUST CAVALLI WOMEN COLLECTION

CONTEMPORARY 
CZARINA



Passion

23 SIN ELITE traveller

Passion

22 SIN ELITE traveller

Ferrari F2005
As usual the new Ferrari which is going to race in the next F1 World Championship has been showned in Maranello. The new
Ferrari F2005 is the perfect put in place of the new rules for 2005 F1 World Championship. The chassis has been relieved and
the backh-wheel suspension completely revised. The goal the designers achieved was to create a new engine with  high stan-
dard performances.

Ferrari F430 and F430 spider:
a new generation of cars
Ferrari showned this year for the first time at the Bologna’s Motorshow the F430: a new car with a 8 cylinder engine of 500 horse-power,
sequential gear box and a completely new elettronically controlled differential. 
All this innovation comes from the cars competing in the F1 World Championship. With the new and longed for model a new generation
of Ferraris with 8 cylinders engine is born.  And a new Spider soon joined the family. Showed off for the first time on march at the Geneva’s
Motor Show, the new Ferrari
Spider is a cabriolet version of
the F430, designed by
Pininfarina this car has the same
technical characteristics of its
sedan sister.  The design of the
Spider differs from the F430 only
for the canvas hood reversible
roof of the Spider and in the
bonnet: the one of the Spider is
modified to hide the eltronically
controlled top. 

sport
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CORTINA D’AMPEZZO 
WINTER POLO ON SNOW
Sport, action, performance, glamour, society life
This year too, the Cortina Winter Polo on Snow international tournament didn’t betraied its fans. The
2005 edition of the Winter Polo on Snow, Audi Gold Cup took place from 19 to 26 of february in a gor-
geous place called Misurina’s frozen lake, and attracted not only polo fans but vips and people from the
show business too, all of them unable to resist to the charme of the competition. Winter Polo on Snow
makes Cortina- the most exclusive of all skiing places of the Dolomiti- even more attractive. But vips and
fans are encouraged to partecipate even because of comforts offered by the organization. On the sides
of the field, pagoda shaped structures, artificially warmed up, provide hospitality not only to offices and
a press room but even to a vip restaurant a wine shop a welcome desk and a polo shop. But the Cortina
Winter Polo is not only a sport competition cause there are other events organized beside the polo com-
petition such as slalom races between cars and horses and exciting drive test on the frozen lake with the
Audi A4. The night too is alive, vips and people from the show business meet themselves for the big bar-
becue offered by cavalieri and groom in the stables – the argentin “asado”- with a soundtrack of beau-
tiful music from south america.

your summer to Cortina...
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And they still are here. Without wearing shinign armors or bringing sharp swords, but they still eat the dust, riding different horses, looking for new chal-
lenges. They have the same braveness and same passion of ancient knights. Rally drivers are the last spotless and fearless knights. They ride trough the
world as their ancestors, from New Zeland to Sardinia. Its in Sardinia from the 29th of April till the 1st of may that the only italian race of World Rally
Championship. Its an event like no others, the show of the shows, in the marvellous and misterious spot offered by this ancient land. Nowadays drivers
wear coloured suits and with their cars fulfill the silent country with sounds and enlighten the beautiful views of the Costa Smeralda. The Italia-Sardinia
rally debuted one year ago and this spring the second edition will take place, after the “beautiful” given by the Worl Rally Federation in their reports for the
first edition. The members of the commetee of the WRF write about 
The Itlaia-Sardina Rally that organizaton was perfect, landscapes were charming and everything was perfect, after the first impression of drivers and team
managers. After the first try the Italia-Sardinia Rally comes back with all the charme and the mighty wild nature of Gallura. It could look strange that these
land so tied up with its roots used to slow rithms of life, could be attracted by the uproar of engines and by the frenetic work of the mechanics woking
against time, but it is not. Sardinia is a land open to tourism and each one of the fourteen villages involved in the competition start a competition to give
hospitality to the ones involved in this adventure. Adventure lived with partecipation as it was for the one lived by the founders of Costa Smeralda, which
still has a leading position for tourism because of its exclusive hotels and the villas surrounded by the mediterranean woods. 
Those feelings emerged even in the intereviews taken among the people under the stage on which Petter Solberg and Philip Mills, officials pilot and co-
pilot of Subaru team were awarded as winners of the competition. Some years ago a lover of speed and motors << There are races were you are suppo-
sed to be excited in seeing from a tribune a flash of red or yellow light that, turn after turn, you could hardly see, and other races during which the pas-
sing of every single car excites you, because you too have a leading role in the bust the cars drived by champions raise in front of you. That’s the diffe-
rence between a F1 race and a rally>>. And if, in addition, the World Rally Championship chooses such a beautiful place, from beaches to mountains, with
unique flavours and tastes there is no more reason to doubt: Sardinia is the last homeland of modern knights.

Once upon a time there 
were knights and their horses.

LUXURY SERVICE
The secret of Sin Elite's success is due to the constant attention to who belongs to an exclusive world and lives a prestigious life. The

demand for beautiful things, the class, and the exclusivity are the elements that distinguish clients who use Sin Elite Products.

This result encourages us to constantly improve our services related to information, welcoming and assistance. Organizing yacht charter-

ing, hiring of Ferraris, helicopters, limousines as well as parties and excursions; giving information and pass-partout for the most exclu-

sive night clubs and restaurants in Italy, with the kindness of our hostesses, we needn't wait for the client's positive comment. Our main

purpose is to provide full assistance to the client  from the very moment the gets off the plane to the moment he leaves and help him deal-

ing with customs. The travellers who choose Sin Elite Products, as from  next summer will become "Sin Elite VIP CARD" holder.  With Sin

Elite VIP CARD the client will be recognized  as our VIP guest be entitled to a special treatment and facilitations in Italy. We look forward

to welcoming you in person but, in the meantime, in you have any further enquiries, please do not hesitate to contact your local  travel

agent and ask for Sin Elite Products.

�екрет успеха Sin Elite Travel в том, что мы всегда уделяем внимание тем вещам, на которые многие другие не считают нужным тратить

время и средства. �ы же считаем, что в нашей работе мелочей нет. Особенно учитывая тот факт, что клиентами Sin Elite Travel

являются люди, не понаслышке знающие, что скрывается за словами “эксклюзивность”, “роскошь”, “престиж”. Эти определения не

имеют национальной окраски и одинаково близки как молодым миллионерам из Sylicon Valley, так и бодрым европейским и японским

автомагнатам, чей возраст без подсказки определить невозможно – так хорошо они выглядят. Аренда яхт, прокат машин класса люкс,

лимузины с водителями, вертолеты, сопровождение гидов, владеющих английским, русским языками, экскурсии – вот далеко не полный

перечень услуг, которые избавят �ас от необходимости тратить драгоценное время отдыха на поиск нужного �ам сервиса. �аша цель

– уже в зале аэропорта дать �ам почувствовать, что любой клиент Sin Elite Travel для нас – клиент VIP. �ать �ам почувствовать, что

любое �аше пожелание или каприз – это наша забота, и мы готовы оказать �ам любую необходимую помощь. Особое внимание Sin

Elite Travel – к гостям из �оссии. �аш многолетний опыт работы с российскими VIP-клиентами позволяет нам предложить �ам свои

услуги. �ак уж сложилось, что русские путешественники любят �талию. �озвольте же нам, как итальянскому туроператору, от лица

�талии ответить �ам взаимностью. �озвольте нам помочь �ам почувствовать себя в �талии как дома. �менно для �ас все лето 2004

года будет действовать специальная программа – “Sin Elite VIP Card”. �ержатели карт – клиенты Sin Elite Travel – без всякого сомнения,

будут обладать целым рядом привилегий, находясь на отдыхе в Porto Cervo, Porto Rotondo, Baia Sardinia. Обладание картой позволит

�ам наслаждаться отдыхом и моментально решать все проблемы, которые могут возникнуть: от помощи частных врачей или юристов

до получения скидок в самых изысканных и популярных ресторанах и ночных клубах Italia. �озвольте нам сделать �аш отдых приятным

и не забудьте взять с собой на �ардинию “Sin Elite VIP Card”!  �нформацию о получении карты можно получить в офисе Sin Elite Travel.



In the heart of the eternal city, this most recent arrival to the panoply of grand hotels has become one of its brightest stars. The Hotel de Russie offers
luxury unsurpassed and service that is second-to-none. It also boasts a location to die for minutes from the Spanish Steps, adjacent to the Piazza del
Popolo and at the heart of the city’s most fashionable shops and restaurants.
In an historic palace Rocco Forte and his sister Olga Polizzi have created an extraordinary melding of traditional Italian taste with stylish contemporary inte-
riors - to stunning result. High-tech amenities, beautiful mosaic bathrooms and plush comfort characterise the guest suites, some of which have private
terraces, often with views of the hotel’s lush green garden. It is here, in Le Jardin du Russie, that guests can sample delights from the kitchen of Chef
Nazzareno Menghini while in the superior spa, one can indulge in a little pampering in the marine hydro pool,
Turkish steam bath or book a relaxing Tibetan massage. Sophisticated and luxurious, the Hotel de Russie makes
the perfect base for your Roman holiday.

Hotel de Russie - ярчайшая звезда недавних блестящих премьер �ранд Отелей, расположившаяся в самом сердце
вечного города – по праву славиться своей непревзойденной пышностью и безоговорочным первенством в
обслуживании гостей. Остаётся лишь завидовать во всех отношениях удачному положению гостиницы, выйдя из
которой через пару минут оказываешься у �спанской лестницы. 
�а те же мгновения, выбрав другой путь, оказываешься на �ьяцца дель �ополо с примыкающими к ней уличными
рядами, известных своими изысканными магазинами и ресторанами. �ад новым убранством исторического дворца
трудились �окко �орте и его сестра Ольга �олицци, которые через слияние традиционного итальянского стиля в
дизайне с оригинальными и современными решениями интерьера добились ошеломляющего результата.  Элементы
украшения в стиле High-tech; ласкающие взгляд ванные в мозаичном исполнении и обязательный комфорт,
сопровождаемый поражающей роскошью – вот то, что сразу оцениваешь в местных гостевых номерах-люкс. 
� некоторых из них есть террасы для уединения, откуда открываются виды на пышный зелёный сад отеля. �менно
здесь, в этом Le Jardin du Russie, гости могут вкусить изысков кухни под началом шеф-повара �адзарено �енгини.
�уть выше, поодаль от ресторана, попадешь в салон spa. 
�есто, где сложно устоять соблазну либо побаловать себя гидробассейном с морской водой, или попариться в
турецкой бане, а может и вовсе расслабиться, заказав тибетский массаж. Этой весной, неповторимый и
таинственный сад площадью в три тысячи квадратных метров ждёт своих новых открывателей, ведь утончённый и
роскошный Hotel de Russie - это безупречное начало ваших римских каникул…

romeHotelerie
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www.hotelderussie.it.



�о гостевой книге римского отеля St.Regis Grand можно изучать историю XX века. �резиденты и коронованные
особы… �исатели и голливудские звезды… Американские миллионеры и арабские шейхи… �десь останавливались
Эмиль �оля, �ев �олстой, �офи �орен, �едерико �еллини, �эрон �тоун, английская королева �лизавета II, король
�спании Альфонсо XIII – список можно продолжать без конца... � чем же секрет неизменной популярности отеля у
мировых знаменитостей? �о-первых, сила традиции. Основанный в 1894 году, St.Regis Grand – первый отель класса
"люкс" в �име. �о, что останавливаться здесь – престижно, обсуждению не подлежит. �о-вторых, исключительный
сервис. St.Regis Grand – единственная гостиница �талии, где постояльцев обслуживают персональные
камердинеры. �-третьих, разумеется, расположение – отель стоит в самом сердце �ечного города. �облизости –
�спанская лестница, �олизей, улицы фешенебельных магазинов �иа �енето и �иа �ондотти. �о своему убранству
St. Regis Grand больше похож на фамильные дворцы римской знати, чем на гостиницу. �рагоценные ковры,
канделябры венецианского стекла, мрамор, позолота… �омнаты обставлены изысканной мебелью в стилях ампир и
�юдовика XV и украшены фресками с видами �има. � ходе недавней реставрации, обошедшейся в 35 миллионов
долларов, старинные интерьеры были восстановлены во всем их блеске. �омимо роскоши убранства, St.Regis Grand
славится превосходной кухней. �го изысканный ресторан Vivendo признан одним из лучших в �вропе. �редмет
особой гордости отеля – уникальный винный погреб "di… Vino". �воды этого подземного зала сложены еще во
времена �имской империи – он был частью терм �иоклетиана. �десь можно попробовать редкое белое вино
"адорнетто", которое изготовляется на маленьком винограднике во внутреннем дворе отеля. �осле реставрации в
отеле появился собственный фитнес-центр с сауной и ультрасовременными кардиотренажерами. �осетители центра
могут воспользоваться услугами косметологов, массажистов и персональных тренеров. �роме того, к услугам
гостей, останавливающихся в номерах категории "Suite"– персональные камердинеры. �ызывать их можно в любое время дня и ночи: они готовы
заботиться о клиентах 24 часа в сутки. �омогут распаковать или уложить багаж, выгладят одежду, подадут утренний кофе в постель…
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Vivendo Restaurant
The restaurant of the St. Regis Grand Rome received some important awards since its opening at the end of 2000. Following the restyling
works, Vivendo won the Gold Key Award for the design: contemporary in the spirit, but with a look to the past to incorporate the traditional
detail of the rooms and furnishing inspired by the 30’s and the 40’. It also obtained the top award by the new edition of the guide Zagat
“Europe’s Top Restaurants” as the first restaurant for the quality of food and the service. Seventy places, an intimate room for 14 guests, the
“Champagnerie”, lighting designed to help the diners relax, but at the same time to emphasise the works of culinary art, the rich cuisine of
the Chef offers products typical of the area combined with intense fragrances and aromas. Characteristic components of the Mediterranean
tradition blend harmoniously; modes of cooking and condiments wisely used combine in a marriage that can satisfy the most modern and
discriminating palate.

� момента своего открытия в конце 2000 года ресторан отеля St. Regis Grand в �име был удостоен нескольких престижных наград. �аких, как
например, премия Gold Key Award за великолепную работу в области
дизайна: идеи 30-х и 40-х годов, умело сочетающиеся со стилем модерн,
нашли свое воплощение в оформлении интерьера ресторана Vivendo.
�есторан был так же удостоен высшей премии от нового издания
справочника Zagat «�учшие рестораны �вропы» за великолепное
качество блюд и сервис. Vivendo предлагает своим гостям 70 мест,
приватную комнату на 14 человек, зал “Champagnerie”. Уникальная
система освещения интерьера позволит гостям расслабиться и получить
эстетическое наслаждение от кулинарных шедевров ресторана Vivendo,
богатая и разнообразная кухня с использованием традиционных
продуктов и изысканных ароматов от �еф-повара. �радиции
средиземноморской кухни, секреты приготовления блюд смогут
удовлетворить вкус самого взыскательного гурмана. �инная карта Viven-
do, составленная лично менеджером ресторана �едерико �аллигани,
может предложить гостям более 350 известных классических
итальянских и европейских марок вин, хранящихся в винном погребе «di
…Vino», пристальное внимание уделяется так же новинкам из �или,
�овой �еландии, Южной Африки.

1894 - 2004: the St. Regis Grand Rome celebrates its 110th anniversary. After more than a century, the St. Regis Grand Rome, an aristocratic landmark
building in the heart of Rome, is still considered one of Europe’s most luxurious hotels, whose “roots” are marked in history. The hotel was built above the
ruins of the Baths of Diocleziano, on the land belonging to Pope Sistus V, the famous town-planner Pope, whose possessions arrived to an antique vine-
yards that has produced grapes since the sixteenth century: the same grapes from which the famous white wine “Adornetto”, offered to the St. Regis
Grand’s distinguished guests, was made. The hotel, inaugurated by Cesar Ritz in 1894, was the first technologically advanced luxury hotel in Rome: fully
illuminated with electric lighting instead of oil or gas lamps, featured private bathrooms in all rooms, a lift which is still in use today – and a heating system
in all areas. In the guestrooms and suites it is natural to find walls decorated with period paintings, beds are acquired from presidential residences with silk
and brocade bedspreads, boiseries, combined with the latest technological facilities such as computer, fax, printers, ISDN lines and video conference ser-
vices. The most special feature of the historical hotel is the 24-hour Butler service, completely dedicated to satisfying the needs of the hotel’s guests. Today,
the St. Regis Grand Rome is also known for the magnificent “Salone Ritz”, which has maintained its antique splendour and is considered the first ballroom
in Italy. The hotel also contains a precious wine cellar Di..Vino with its 350 labels as well as Le Grand Bar, selected by "Newsweek" magazine is conside-
red one of the best bars in the world.Numerous personalities have sojourned at the St. Regis Grand. In the original hotel guest registry we can find names
such as General Clark, King Alfonso XIII of Spain, King Umberto and Queen Margherita of Savoia, Prince Ranieri and Princess Grace of Monaco, King
Hassan II of Morocco, Richard Burton, Maria Callas, Elizabeth Taylor, Federico Fellini, Sofia Loren, Sharon Stone, Woody Allen, Madonna, Aristotele
Onassis, Gianni Agnelli, Richard Gere, Nicholas Cage and many other actors and celebrities.

www.starwoodhotels.com/stregis
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In a city renowned for its beauty, hotel designer Olga Polizzi has created an oasis of tran-
quillity and taste that sits at the very heart of Florentine history. From the Piazza della
Repubblica, you are no more than three minutes away from the Duomo, the Ponte
Vecchio and the Uffizi Gallery, not to mention the temptations of Italy’s legendary fashion
houses. For a sophisticated city break, the Savoy has an incomparable location. Once
inside, the bustle and brilliance of the city recedes as the calm, minimalist interiors enve-
lop you. The Rocco Forte Hotel Savoy offers the highest standards in accommodation
and service, while its restaurant, L’Incontro, serves exquisite Tuscan cuisine either insi-
de or al fresco on the Piazza. The suites exhibit more of Polizzi’s sure touch: understa-
ted luxury that is not just for show – the beds are invitingly comfortable, the marble bath-
rooms and sunken baths are spotless, the contemporary furnishings and decor are of
the highest quality. The rooms have beautiful parquet floors, while some have small bal-
conies and may feature walk-in closets. Additionally the Savoy offers a panoramic gym
with superb views on the Duomo and Campanile and a business centre with high speed
internet access free of charge.

�ому, кто ищет смысл необъятной красоты города �лоренция, мы предлагаем
остановиться в оазисе спокойствия, где известному дизайнеру гостиничного дела Ольге
�олицци удалось воссоздать нечто неповторимое и самобытное, почерпнутое разве что из
самого сердца истории этого города. �ыходя из отеля Savoy, попадаешь на площадь
�еспублики, откуда лишь рукой подать до площади �уомо (собора), �онте �еккьо, галереи
Уфицци, рядом с которыми прижились соблазнительные и легендарные итальянские дома
моды. � утончённом городском разрезе отель Savoy гордится своим несравненным

местоположением. �опадая в интерьеры гостиницы, суета и
блеск города сменяются спокойствием, которое окутывает
посетителя необычным стилем минимализма. Отель Savoy
сети �окко �орте традиционно держит высокую планку в
размещении и обслуживании. � то же время его ресторан L’In-
contro (встреча) приглашает отведать изящные блюда
тосканской кухни, как в самой гостинице, так и на свежем
воздухе свободолюбивой площади. � оформлении номеров
легко угадать дизайнерский почерк �олицци. �оскошь отеля,
раскрываясь любопытному, отходит от роли парадного лоска.
�ик завлекает в соблазнительно-удобные ложа, зовёт в
сверкающие чистотой и искусно изогнутые ванные в
мраморном обрамлении… �ловом, отделка и декор
высочайшего уровня и последней моды. � номерах обращает
на себя внимание прелестный паркет. А кое-где есть
небольшой балкончик и просторный стенной шкаф. �оследним
аккордом отеля Savoy считают гамму панорамных видов на
благородные �уомо и �олокольню города. �е обделён отель и
бизнес-центром с высокоскоростным бесплатным доступом в
�нтернет. � этом сезоне отель Savoy объявляет об открытии
двух новых номеров-люкс – �а �иньория и �а �ранулески, где
вместе с роскошным дизайном появиться “hamam”, а именно
возможность уединиться в «мраморной ванной».

The Grand Hotel Et de Milan is right in the centre of the city, opposite via Montenapoleone - with its elegant boutiques, a short walk from La
Scala and from the Cathedral “Duomo”. 
Ever since its inauguration way back in 1863, the Grand Hotel Et de Milan has been the residence of personalities of national and internatio-
nal renown, such as Maria Callas, Rudolf Nureyev, Luchino Visconti, Ernest Hemingway, and many others. The Presidential Suite is dedica-
ted to Giuseppe Verdi, the celebrated composer of operas – passed away on 27th january, 1901. Ever since the suite has maintained the fur-
niture and the deco of the time, the appeal of the splendour of Verdi’s time itself remaining unchanged. 
Don Carlos, the restaurant dedicated to Verdi, is often recommended in prestigious guides and reviews as one of the more exclusives restau-
rants of Milan. 
It offers a high level cuisine and a refined service in a wonderful atmosphere, it also offers an innovative italian cooking, where traditional
taste’s have been renewed and brought to what we love to define the new italian style.

GRAND HOTEL ET DE MILAN находится в самом центре �илана напротив изветной смоими элегантными бутиками улице
�онтенаполеоне, в нескольких шагах от театра �а �кала и �уомского �обора.
� момента открытия в 1863 году гостями отеля были всемирно известные личности такие как �ария �аллас, Эрнест
�емингуэй, �удолф �уриев, �укино �исконти и многие другие. �резидентский сьют, посвещенный великому кмпозитору
�жузеппе �ерди, останавливавшемуся в отеле, до сих пор сохранил интерьер и дух времени, в котором он жил. 
�есторан отеля DON CARLOS так же посвященный �ерди, рекомендован важнейшими ресторанными путеводителями, как
предлагающий изысканую кухню и высочайшего уровня сервис в прекрасной атмосфере. �десь представлена современная
итальянская кухня, основанная на лучших ее традициях сочетающаяся с последними стилистическими новинками.

Grand Hotel et de Milan

www.hotelsavoy.it www.grandhoteletdemilan.it
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In the very heart of Milan you can find a new prestigious hotel, a unique temple of design. A perfect balance of elegance, incomparable service and the
higher technology. The ancient nineteenth’s century façade aids in creating a unusual contrast with the minimalist furnishings.  The architectural elements
of the rooms, with the “well-being” corner, blend into this vision, forgetting the technological details in favour of a relaxing, rarefied dimension, where the
chaise longue with massage, aroma and the chromo-therapy within sight, are ideally separated from the sleeping area by ample crystal walls. Our bar does
not seek to hide its counter-trend nature as compared to current lounge bars and similar places. STRAF Bar has an intense, exciting atmosphere rather
than a conventional or artificial one. Regarding the hotel interior Vincenzo De Cotiis has created a sort of spatial overwriting by using a hyper-decorative
style. The rectangular perimeter of the bar is almost hidden by objects, which are recycled or specially created. The counter is situated directly across the
entrance, and is the only brand new element in the furnishings. The large, apple green Plexiglas chandelier from the 70’s, the stools, and the brown lea-
ther patchwork sofa are all second-hand pieces that do not hide their wear. A play of light and shadows is created by the almost overbearing use of the
décor effect, while the choice of music reflect STRAF Bar’s atmosphere. The bar seeks to convey a concept that brings us back to essentials and to art,
where everyday life blends with the future. Events will be organized with no regular recurrence, in order to more explicitly convey the message of STRAF
Bar.  A fitness centre and a Lounge bar make our hotel the ideal choice for those, who are looking for a relaxing atmosphere in a non conventional place. 

� самом центре �илана расположен новый престижний отель, уникальный образец дизайна и идеального сочетания элегантности и высоких технологий.
�нешний вид здания отеля, относящийся к девятнадцатому веку, прекрасно контрастирует с минимализмом убранства комнат отеля. Архитектура и уютная
планировка комнат, соединяясь воедино, позволяет забыть о технических деталях благодаря расслабляющей эксклюзивной архитектуре здания: большие,
прозрачные стены идеально разграничивают территорию спальни от территории неги с  шезлонгами,  массажем, аромо-хромотерапией. �ар отеля не
скрывает своей эксклюзивности, царящая атмосфера не позволяет вам расслабиться, а напротив погружает в атмосферу неподдельного возбуждения и
активности, что не присуще традиционным барам. �тобы придать ощущение пространства внутреннему убранству отеля, �инченцо �е �отиис, использовал
особый гипер-декоративный стиль. �рямоугольные очертания бара практически скрыты предметами декора, специально созданными или возвращенными к
жизни. Уникальность интерьера бара заключается в том, что барная стойка расположена прямо напротив  входа. �ольшая, зеленая яблокообразная Plexiglas
люстра семидесятых годов, стулья, коричневый кажаный диван сшитый из разновидных кусочков кожи, все эти предметы интерьера не скрывают своей идеи
старины. �гра света и тени достигнута уникальным эффектом декора помещения, в то время как музыка помогает отразить атмосферу бара отеля.
Обстановка бара отеля STRAF возвращает нас к жизненноважным принципам, искусству, где настоящее и будущее сливаются воедино. �етрадиционная
форма организации мероприятий,  позволит вам лучше прочувствовать его атмосферу.

STRAF
The San Clemente Palace is Venice’s big new luxury grand hotel for elite tourism on San Clemente
Island. Its origins go back to 1131. The restoration of the buildings, accomplished with the utmost
respect for the island’s historical and artistic treasures and natural beauties, has made it possible to
preserve all its historical flavour and to achieve a truly luxurious hotel for international guests who
expect the most in terms of privacy and discretion. The professionalism of the staff, with their excel-
lent linguistic skills and awareness of the customs and needs of diverse international cultures, will
make every guest feel thoroughly “at home”. The San Clemente Palace is able to accommodate up
to 400 guests in its 205 rooms and suites, many of them looking onto San Marco and the lagoon.

Three restaurants located in the most attractive points of the island offer tempting fare from the Mediterranean culinary tradition.

Это новый большой отель для элитного отдыха в �енеции, расположенный на острове �ан �лементе, история которого восходит к 1131
году. 
�еставрация зданий, выдержанная в
едином историко-артистическом ключе в
гармонии с природной красотой острова
позволило поддерживать неизменным этот
исторический период , которые остров
несет в себе и построить шикарный отель
для гостей со всех уголков мира, котой
сможет удовлетворить самые
взыскательные требования клиентов.
�лагодаря высокому профессионализму
персонала отеля с великолепным знанием
иностранных языков и  интернациональной
культуры гости отеля здесь могут
почувствовать себя как дома.  SAN CLEMENTE PALACE готов принять до 400 гостей в своих просторных номерах и великолепных
сьютах, со вкусом обставленных, большинство из которых имею вид на лагуну или столетний парк. �ри великолепных ресторана
расположены в трех разных концах острова предложат �ам самые изысканые блюда средиземноморской кухни.

www.straf.it www.thi.it/english/hotel/san_clemente
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Set in the heart of Milan, between the Brera district and Via
Montenapoleone, surrounded by the luxurious trees of the nearby
botanical garden, Bulgari Hotel is the place of Pure luxury, Immaculate
service standards and Distinctive mood of the Italian style and tradition.
Treat yourself to a unique experience and savour the exquisite atmos-
phere at the ultimate Bulgari Spa, a world of serene beauty and calm-
ing peace, enhance your spirit while setting your mind, body and soul
as one.

� самой исторической и в то же время зеленой части �илана, на
пересечении известнейшей улицы Montenapoleone и района Brera,
недалеко от ботанического сада, расположился элегантный и
престижный отель Bulgari. �нтерьер отеля - это сочетание
классического итальянского стиля в лучших его традициях. Отель
отвечает последним требованиям взыскательных клиентов - это Bul-
gari Spa, мир гармонии и покоя.

www.bulgarihotels.com
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The private wine cellar of the St. Regis Grand Hotel is the perfect place for a private dining up to 14 people
and for private wine tasting and cocktails up to 30 guests. “di…Vino” has been created from a cave under
the restaurant” Vivendo” with beautiful stones found during the restoration works, being part of the Imperor
Diocleziano’s Roman Baths located just in front of the hotel. Exclusive “di…Vino”, all carefully hand painted,
is the perfect setting for a new wine-gastronomic experience. The aim of “di…Vino” is not only to feature
wines which are collector’s vintages or are launched in Italy for the first time, but also to combine them with
special Italian menus that recall a flavour or an aroma of the wine itself or of its native country. Some of the
most famous wine producers in the world have presented their award-winning wines in the “di…Vino”.

Cultures, cuisine, wines are endlessly inspiring and tempting, the dining experience in “di…Vino” will be unforgettable. Vivendo restaurant
is open for lunch & dinner every day, except on Sunday. “di…Vino” wine cellar is open on reservation and in occasion of wine and gastro-
nomic tasting periodically organized with the participation of producers and wine experts.

�инный погреб ресторана Vivendo отеля St. Regis Grand в �име,  лучшее место для приватных обедов, wine testing & party. 
� период рестоврационных работ в нижней части ресторана было обнаружено уникальное помещение относящееся к периоду
�мператора �иоклециано, что явялось частью знаменитых римских бань, находящихся прямо перед отелем St. Regis Grand. 
� настоящее время это необычное место представляет собой винный погреб «di…Vino», со своим двухсмысленным названием. �дея
винного поргреба «di…Vino» это не просто дикустация коллекционных вин �талии, но и новинок сезона, получивших признание
международных экспертов. Умение сочетать простые и сложные блюда от шеф-повара с правильным типом  вина - это искусство,
которому при желании здесь можно научиться. � винном погребе «di…Vino» проводятся гастрономические и винные тестинги с
участием производителей и известных сомилье. 



Francesca Bortolotto Possati is the only venetian to own an exclusive hotel
in the lagoon, but she is a lady with a strong tie with her roots too. Besides
of the hotel she choose to accept another challenge too: take care of that
portion of land of friuli once owned by her mother, Luciana Bennati, land
which gives wines which flavor and taste fills you up with joy. The wine
farm “Colmello di Grotta”, born in the 1965 from the will of Luciana Bennati
is now grew old and reached the top in Friuli thancks to the guide of the
owner of the Bauer Hotel and to the collaboration of Fabio Coser oenolo-
gist. The farm is 21 ectars wide, 16 for the vineyard and 5 of woods,
between 40 and 80 meters above sea. The farm reached the top not only
with the classical wines but even with wines made by two different grape
mixes, one made with Tocai from Friuli, Chardonnay and Sauvignon, and
the red Rondon made with Merlot and Cabernet Sauvignon: Fabio Coser says << one of the most peculiar characteristics of the produc-
tion of this farm is determined by the difference in the vineyards soil: on one side the ones near to the Isonzo which gave wines with an
elegant structure and rich flavours, on the other side the ones near to the Collio, wich gave wines with a complex bouquet of flavors but
a prorompent taste>>, Coser continues << to reach a superior quality you need to make perfect and balanced choices>>. Grapes need
to be selected during the vintage. But the work does not end with the making of the wine, the blend of the Collio white and the red wines
lay in french oak barrels wich helps in giving them their particular taste. The biggest part of the wine production is bottled and selled out-
side especially in Germany and USA, only the 7% of the production is selled directly by the farm. Is passion that leads Francesca
Bortolotto Possati in her search for improvement in everything she does: this passion starts from her hotel and reaches vineyards and
wines.

�од объективом: 
�ранческа �ортолотти �оссати и �ауэр: роковое влечение.
�оковое влечение – это, пожалуй, наиболее подходящие определение отношения �ранчески �аротолотто �оссати к отелю �ауер.  Эта,
по северному очаровательная венецианка со светлыми волосами и голубыми глазами, после восьмилетней жизни и работы в штатах,
в 1997г. не смогла устоять зову родной земли. Американское десятилетие лишь обогатило и без того страстную к культуре молодую
особу с дипломом по английской литературе и языку яркими идеями на поприще оформления интерьеров, антиквариата и реставрации.
� конце прошлого столетия госпожа �артолотто �оссати прибыла в лагуну, дабы решить судьбу гостиницы, доставшейся ей в
наследство от дедушки Арнальдо �енатти, знаменитого генуэзского судовладельца. �а протяжении 80-х годов самобытность
фамильной жемчужины на деле постепенно изменялась. А �ранческа �артолотто �осатти, впитав в детстве этот ритм перемен, по
своему приезду решила выпустить его на волю, дабы обновить �ауер, создавая из него неповторимое место встречи, где каждый мог
бы выбрать что-то своё... �ешительная уверенность �артолотто �оссати в успехе проекта по возрождению гостиницы отвела всякие
опасения перед непомерностью цифр. �аметим, что по подсчётам общие вложение на реставрацию здания превысили 45 миллионов
евро. �егодня после завершения работ мы в праве восхищаться удачным совмещением в одном месте двух ипостасей мира пяти звёзд:
современного и функционального �ауера и отреставрированного дворца �алаццо эпохи �озрождения. У каждого мирка есть свой
собственный вход и свои благодарные постояльцы класса d`elite. � �ауер едет светская публика, склонная к весёлому
времяпрепровождению. � �алаццо напротив царит благоразумие и желанная гостями сдержанность. «� �ауер приезжает много
мировых известностей – рассказывает �артолотто �оссати – при этом мало кто инкогнито, разве что �тинг со своей супругой. �ауер -
это всё равно, что большой спектакль, в котором каждый исполняет свою роль и желает быть отмеченным в высшем обществе. �
�алаццо же жизнь течёт под покровом спокойствия». �з рассказа об истории �ранд Отеля, в котором выросла его нынешняя
владелица, вытекает некое искусное очарование когда-то славной морской республики, так сильно пленившей склонную к
воображению русскую публику. «�травинский, - вспоминает �ранческа - был нашим постоянным гостем. � те времена люди
останавливались у нас на месяцы…» �то же, на этот раз известная страсть �ранчески �ортолотто �оссати к постоянному
совершенству своего творчества воплотилась в воссоздании для изысканных постояльцев многоликой гостиницы. 

“Colmello di Grotta”
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WinesWines

THE INTERNATIONAL 
WINE ACADEMY OF ROME
The International Wine Academy of Rome is located in a beautiful 19th century building, the Palazzetto, over-
looking the Spanish Steps in the very heart of the eternal city. The President of the Academy is Roberto Wirth,
who founded it in 2002 with a group of friends. Mr Wirth - who is also the owner of prestigious Hassler Hotel
– and his staff are engaged in organising a lot of events, such as tasting wine courses extravergine olive oil
tasting courses, in order to promote high standard’s wines and cuisine exclusive  The Academy’s resident wine
experts, who are well known experts in their chosen field, are individuals fluent in at least two languages and
contribute to the most prestigious international food and wine reviews. Ian D’Agata, Director of the Wine
Academy, writes regularly for Cucina e Vini, one of Italy’s most prestigious food and wine magazines, as well
as collaborating with English language magazines such as Wine International, one of the most important wine
publications in the world.  The Academy also is the site of one of Rome’s best restaurants – the restaurant of
the Palazzetto – and a wine bar. In the Palazzetto there is also a wonderful bookshop, where you can find the
most important literature about wine and food. In the bookshop is not only possible sitting to read, but also
sitting to taste our special food. In the bookshop we also organise private lunch and meetings.

�имская международная 
академия вина.
�еждународная академия вина в �име расположилась в одном из великолепных зданий XIXв. всего в нескольких шагах от площади
�спании. Академию в 2002г. основал и поныне возглавляет �оберто �ирт - владелец престижного отеля “Hassler”. 
�лавной задачей для своей академии господин �ирт посчитал изучение и широкое распространение вин и напитков к основным блюдам
самого высокого качества. �реди проводимых заведением мероприятий отметим курсы по дегустации вин, созданных как на основе
дистиллятов, так и полученных холодным прессованием; проведение семинаров по обсуждению подбора разных типов вин к отдельным
блюдам. �о семинарским темам в академии проходят даже конференции и симпозиумы. � составе заведения работают настоящие
профессионалы, которые прекрасно владеют, по крайней мере, двумя иностранными языками, что позволяет им сотрудничать с
некоторыми эксклюзивными как итальянскими, так и иностранными гидами и журналами по эногастрономии. �ак Ян �оменико �’Агата,
директор академии вина, тесно сотрудничает с такими престижными эногастрономическими изданиями �талии как «Cucina e vini»
(�ухня и вины), а на международной арене руководитель академии признан авторитетным англоязычным журналом “Wine international”.
�омимо деятельности связанной непосредственно с вином, академия располагает одним из лучших ресторанов в �име. �аходится этот
ресторан непосредственно в здании академии и представляет из себя Wine Bar.   �нутри имеется отдельная комната, где любопытному
откроется целая коллекция фундаментальной литературы о вину и кулинарному искусству. �иблиотека с эстетической стороны
является самым восхитительным местом в �алаццетто. �омимо роли читальни она служит также как зал для дегустаций. �десь же, в
зале способном вместить до 20 человек, часто организуются частные обеды и собрания.



�казки 
юга �талии 
�апправлясь на юг за рулем реактивного Ferrari 430 spi-
der по самой современной автостраде �ы мчитесь в
шумный �еаполь. �а пару дней задерживаетесь в
�орренто, где корабль Одиссея все-таки прошел между
�циллой и �арибдой, а летний вечер окутывает �ас
туманом наслаждения, покоем и ощущением счастья.
�ало кто знает, что известная на весь мир «народная
неаполитанская песня» - «О, sole mio!» написана
музыкантами русского мецената графа �оленова и
впервые прозвучала в �етербурге. �огда покидаете
�орренто, то даже в воздухе звенят слова «�ернись в
�орренто, душа моя!». �еаполь – самый очаровательный
город в �талии, где нужно посетить крепость �анта
�ючия, расположенную на небольшом полуострове,
�алаццо �еале на �аподимонте, зайти в кафе на чашечку
эспрессо или капуччино, выпить горячего шоколада и
полюбоваться знакомым с детства профилем �езувия.
�улкан уже лет двести не разрушает никаких городов, но
в человеческой памяти до сих пор жива самая жестокая
сказка �талии - последний день �омпеи – 24 августа 79
года н.э., хотя пеплом �езувия были засыпаны еще два
города: �еркуланум и �табия. �еспощадный �езувий в тот

летний день уничтожил цивилизацию,
которая существовала тысячелетие
назад. �им давно разрушен, об
императорах никто и не вспоминает, а
в �омпеях, �еркулануме и �табии  –
все по-прежнему. �ожно отправиться
на катере на острова �скью или
�апри, правда, название последнего,
ассоциируется у нас с большевиками и
�атерью �орького, ведь именно здесь
великий пролетарский писатель писал
о страданиях российского
пролетариата и здесь он вел беседы с
пролетарским вождем о светлой
будущей жизни. 

Italia Bella
�очему путешествие вдоль «итальянского сапога»?
�отому что �талия – это земля �огов, �ероев и
�оэтов, а омывают этот небольшой «сапог» пять
морей: �игурийское, �ирренское, �оническое,
Адриатическое и �редиземное, хотя на самом деле
четыре первых моря являются частью последнего.
�отому что жизнь – это праздник и, уже после первой
сотни километров по итальянской земле, �ы
проникаетесь веселым духом �талии.
�акие ассоциации вызывает в �ашей памяти слово
�талия? �олнце, апельсины, море, искусство,
спагетти, история? �ли любовь, мечта, женщины,
мужчины, вино, футбол, музыка? �ли… �икакого
словаря не хватит, чтобы перечислить все, с чем в нашем сознании ассоциируется эта средиземноморская страна. �еличавые пляжи
�ардинии, проплывающий мимо смачный кусок непревзойденной пиццы и пьянящий аромат ночного воздуха, пахнущий оливковым
маслом и базиликом… �акое счастье, что есть на свете �отичелли и �аваротти, �ан-�емо и остров �апри, моццарелла и кьянти, пять
морей и один сапог!!!
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costa smeralda

�ардиния
�сли бы существовала идеальная
планета, без сомнения, она
называлась бы �ардиния!
�ножество миров слились в
одном: великолепные пейзажи и
песочные дюны, пустыни, степи,
леса. �олубое море рядом с
белоснежным песком… �ардиния
- мечта каждого туриста. 
�ревние греки называли этот

остров «�андалиос», так как форма острова напоминает форму сандалии. �десь сохранились памятники различных цивилизаций,
которые восхищают нас и сегодня: некрополи финикийцев, амфитеатры и термические бани древних римлян, прекрасные романские
церкви и соборы, готические и в стиле барокко. �ерфингисты не смогут найти лучшего места для занятий этим видом спорта на всем
средиземноморском побережье. �деальные климатические условия позволяют заниматься серфингом в течение всего года. 
�а северо-востоке острова расположен �зумрудный берег - самый элитный и модный курорт �вропы, куда съезжаются богатые
путешественники со всего мира. 
�ардиния не напрасно считается одним из лучших мест в мире для подводного плавания. Удивительная чистота моря, его флора и
фауна притягивают дайверов со всего света. �а побережье �оста �меральда на глубине от 10 м до 42 м существуют многочисленные
подводные пещеры, которые, благодаря игре света меняют свои очертания. �имволом �ардинии являются �ураги. Это башни,
сделанные в форме полуконуса из камней, расположенных один на другом и скрепленных при помощи раствора. 
Они простояли более 25 веков, собранные в группы и изолированные друг от друга. �ители острова дорожат ими, как несметным
сокровищем. �о главное на �ардинии - это, все-таки, море, принесшее много опасностей завоевателям острова и являющееся
источником жизни для его жителей, которое до сих пор удивляет нас своими чистыми, прозрачными и лазурными водами. 
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2005 season characterized by 
culture, sport and social events

Great appointments and novelties characterize the 2005 season in Costa Smeralda. In April the first social gathe-
ring, consisting of a gala dinner at the Hotel Cala di Volpe, traditionally represents the official opening of the Costa
Smeralda season. The events continue with an important novelty on May 13th and 14th: Starwood Hotels &
Resorts Worldwide will welcome the 1st edition of “Literary Award Cala di Volpe”. The events pick up space as the
summer approaches, from main sport events - among which The World Rally from April 28th to May 1st, sailing
regattas and golf tournaments in June and September and the Starwood International Coppa Costa Smeralda vin-
tage car rally from September 28th to October 1st - to social “rendezvous” such as “Giochi Preziosi”, the VIP
Tennis Tournement from 21st to 26th of June, from fashion shows to memorable concerts in which celebrities par-
ticipate, all helping the Costa Smeralda make the news.



discovery venice
встречаем на пути церковь �ан �итале. � вновь алтарь, где �арпаччо, стремился
возвести лошадь до ранга главного героя творения, но всё-таки не смог этого
воплотить. Уж не то было время для подобных исканий. Оставался лишь обман. �
композиции много святых. �е забыт и �ан �итале, поставленный поверх круга
собратьев по цеху. �о нет сомнений в том, что главная роль принадлежит
великолепному белому коню, занимающему большую часть картины. �а сей раз
именно этому персонажу выпала роль быть поверженным хандрой. �го выдаёт
селезёночный взгляд, обессиленный глаз, поникшая на фоне смутно виднеющегося
�вятого голова. �ам же �вятой осквернён в собственном доме. �го крестьянская
грубость и мрачное выражение лишено малейшего благородства духа. �ан �итале
выпала единственно возможная для него роль второго актёра.
�о возращении в �енецию после некоторого в ней отсутствия, всегда удивляешься
её исключительной новизне, бесподобному и пронизывающему северному свету.
�вет �енеции цвета белого с оттенками бледно-розового и тускло-красного. �лаз
путешественника, привыкший в разных городах к другим краскам, в �енеции вновь
изумляется неповторимому сочетанию. �вятящаяся прозрачность разделяет
голубой на яркие почти северные тона. �о всё же в этой палитре есть и смутное
напоминание на южные средиземноморские небосводы с их насыщенным голубым
цветом. � загородном пейзаже, этот свет создаёт окружение щемящей поэзии. �
непревзойдённой игрой света мы встречаемся как в картине �има да �онельяно,
так и в художественном исполнении �рещения �риста. �оследнее, оберегаемое
церковью �вятого �оанна в �рагоре, выделяется своим выразительным световым
решением пейзажных сюжетов. �ладкие воды протекают в locus amoenus
небольших лесов, холмов, ограждённых городов и замков. �десь необычен и �оанн
�редтеча, он словно хиппи XV столетия. Аскетическая истощённость реалистично
воспроизводит голодание жалкими плодами, оставшихся после набегов саранчи.
�окорный и неряшливый вид человека в убогих шкурах выдаёт его ночи,
проведённые в загоне для скота на берегу у �жордано.
�вет сменяется грозовой ночью и чёрным, затянутым облаками и испещрённым
лунными бликами небом. �еред нами распятие, творение рук �аоло �еронезе в
�еркви нищенствующих �вятого �азаря. �ля поклонников �еронезе как образца
изобилия и роскоши, всецело внешнего гедонистического сенсуализма, ветреного и
вычурного подхода к религиозной теме – увиденное станет откровением и
разоблачением мифа. � память врезается страдающее душевное состояние �риста
во �ресте. �стинное и душевное волнение руки художника передано в деталях
живописи. �ловом, увиденная композиция – это невероятный духовный всплеск
мрачной среды предромантичной эпохи �осколо. 
�однимемся в �анареджо и полюбопытствуем в церкви �жесуати. �десь
разыгрался необычный ноктюрн на ночную тему - �учение �вятого �оренцо кисти
�ициана. �го аккорды исполнения это - театральность оформления, эмпирическая
смелость замысла, сценическая мечтательность режиссуры. �ловно в лучших
традициях �еллини, �ициан создаёт мнимые декорации съёмочного павильона с
дворцом из колонн невероятной высоты, в то время как сама ночь освящена
десятками факелов и охвачена толпой людей. Обнажённый, монументальный в
своей чрезмерной мускульной массе, �оренцо примеряет на себе в скульптурной
позе всю суровость мучения. Он её готовит на живом огне, разложив на огромной
решётке подбрасывая раскалённые и горящие угли, выказывая при этом общее
безразличие к собственному деянию. 
�руговые прогулки принято заканчивать началом. � вот снова �ьеполо с его шиком
эротизма, воплощённым в одной из самых пленительных сказок: Антонио и
�леопатра у дворца �абиа. �ы вступили на территорию блестящих и
экстравагантных пиров, рождённых воображением �еронезе. � самом центре
�леопатра в захватывающем дух декольте своим высочайшим и надменным жестом
выказывает силу царского нарциссизма и исключительного превосходства
женщины над мужчиной. 

Voyage Voyage

48 SIN ELITE traveller 49 SIN ELITE traveller

� своё время столица европейской культуры, �енеция,
являвшаяся неотъемлемой частью Grand Tour, привлекала внимание туристов своей многоликостью и покоряла их. 
�е секрет, что �енеция - место не однозначное, напротив, - противоречивое. �юбознательному гостю видится его личная, неповторимая
�енеция. Она рождается в его воображении, где реальность подменяется либо же восполняется собственным отражением. �озволим себе дать
лишь один совет: отложите в сторону путеводители и следуйте внутреннему зову. � этом городе нужно потеряться. Обратите своё любопытство
к причудам искусства, формам дворцов и домов, игре цвета. �одите, гуляйте, открывайте, сменяя на своём пути разные алтарные образы,
архитектурные стили, многочисленные площади campiello, не задумываясь при этом о тонкости иерархии. �овите взглядом то, что кажется
неповторимым и бесценным. �ы приехали на машине? �огда отправимся в районы �анта-�роче и �орсодуоро за постижением эротических
мотивов. � здесь нет намёка на чуждую городу улицу красных фонарей. �корее речь пойдёт об изумительном поэтическом поиске
�жамбатистой �ьеполо идеи женщины и женского обольщения. �омпозицией восхваления �адонны �армело в окружении аллегорий
добродетели, �ьеполо дарит нам своего рода «�алендарь �ирелли» восемнадцатого столетия, чьи шикарные героини своими безграничными
чарами оставляют позади «талантливых молодых актрис» современного телевидения. �урная пространственная игра, пронизанная неким
откровением, в свой черёд выражается поначалу в хвалебных ликах, а затем проходит по бюсту и бёдрам блондинок и брюнеток из аристократии
и толпы, выделяя из многообразия подчиняющих своей воле властительниц. �айдём в церковь �жесуати Алла �затере. �з алтарной ниши наш
взор встретит властный образ дивной �вятой �атерины в экстазе, по духу родственной молодым и виртуозным, часто неудачным в жизни
девушкам от �аркиза де �ада. � образе собраны непорочное белое одеяние, лицо опустошенное болью, веки опухшие от слёз и душа,
разрываемая любовью к �огу.  �ыходя из церкви, попадаем в �е �заттере. Это настоящий театр утешения отроческой любви и украденных
поцелуев. �десь молодые одиноко шатаются либо в тумане, либо на пылающем солнце на фоне виднеющегося безупречного горизонта острова
�жудекка, и более отдалённой путаницы разнообразных труб порта �аргеры. �евольно останавливаешься между воздушным рисунком �ьеза
дель �ендиторе и яростными линиями промышленного пейзажа �аргеры. �то это? �ёткий контраст, либо невольная гениальность, а может и
вовсе что-нибудь другое…
�аслаждение плотью способно погрузить в безразличие. � вот снова изумляешься, теперь уже щемящим позднеготическим толкованием
сплина. �сего в нескольких шагах от �заттере натыкаемся на церковь �ан �ровазо с укрывшимся в ней �ан �ризогоно �икеле �жамбоно. �згляд
уступает неясно назойливому вопросу хмурого солдатского лика �ризогоно- «�ачем я здесь?». �ыразительные черты апатии, кажется, навсегда
отбили желание не только исполнять солдатское ремесло, но даже жить. �удто и нет для �ризогоно никакой тревоги перед верой. � вновь
контраст: массивный панцирь и печальный лик проигравшего. �редвещен скверный конец – быть обезглавленным, после гонений императора
�иоклетиана. �валебный и риторический сюжет в непревзойденном современными актёрами исполнении �жамбоно полностью пронизывает
человеческую душу.
Оставаясь во власти хандры и безразличия, также сильно, но по-своему изумляет �итторе �арпаччо. � нетленной истории о �вятом �еоргии и
�раконе предпочтение отдано не человеку, а его верному спутнику. Оставим �орсодуоро и перейдём мост академии. Уже в �ан �арко
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The sea spot of Forte dei Marmi is located in a part of Tuscany called Versilia. This town is alive especially in the summer when thousand of tourists reach the beaches and
the walks by the sea and you can feel something in the air, an atmosphere full of joy of life. The charme of this place does not end with the end of the summer, infact during
the winter when almost everybody has to come back to work- Forte dei Marmi attracts lots of customers especially among Vips and managers looking for relax an tranquil-
lity and the peace given by a walk near the pine woods towards the sea and the beaches of tiny sand. From the beach it is possible to see another miracle of nature- the

surrounding landscape made of green hills and little villages dominated by the Apuane Alps, which slope down to the Tirreno sea.
It’s easy to understand why this place, in the first half of the nineteenth century attracted some nobles from tuscany, these people built
the first bath establishments. Since then, Forte dei Marmi starts to change from a commercial dock- since the times of Michelangelo
Buonarroti, marbles from the nearbies caves used to be moved to Forte dei Marmi to be carried away by ship- to an exclusive touri-
stic place. Not only nobles and people from upper middle class who built the magnificent villas which could be seen even those days,
but even writer and artists started to go to Forte dei Marmi. Since the beginning of the 900 Forte dei Marmi became a place patroni-
zed by famous people from politic, intelletual and economic scene- from Gabriele d’Annunzio, Carlo Carrà to Giuseppe Ungaretti and
Eugenio Montale. Thanks to the impulse of the elite tourism market the town grew up til the great touristic boom of the 60’s, when
Forte dei Marmi reaches his gratest splendor and became the summer residence for the most important of the italian and foreginer
families. 
In those years people used to spend the day at the beach and in the evening everybody used to go to the “Capannina”- first night
club opened in Italy, in 1929- or to the “La Bussola”, another famous night club. During the 70’s Forte dei Marmi charmed the most
important people of that period such as Giorgio Armani and Gianni Versace who used to spend some times in Forte dei Marmi during
different periods of the year.
Nowadays Forte dei Marmi still fascinates the most important people from international jetset such as Monica Bellucci, Raoul Bova
and Massimo Moratti owner of the Inter f.c., important Milan soccer team. Since some years ago vips started to meet at the Twiga, a
bar owned by Flavio Briatore and Marcello Lippi, coach of the Italian soccer team.
Forte dei Marmi is still considered one of the Italian most prestigious sea places, one of the most desired destination for politics, artists
and businessmen from Russia, who cames to Forte dei Marmi to relax and rest from their job.

«�орте деи марми».
�ебольшая тосканская область �ерсилия известна своим курортным местечком «�орте деи �арми». �ак и в жизни любого курорта «�орте деи
�арми» по-настоящему просыпается лишь летом, когда с приездом на его пляжи тысяч туристов обширное побережье впадает в царство
веселья и беззаботной эйфории. � всё же притягательность места не ограничивается лишь «горячим» туристическим сезоном. �ак зимой, когда
большая часть отдыхающих трудиться на своих местах, очаровательное тосканское местечко принимает у себя знаменитостей публики, VIP
персон и разных управленцев. � это время года сюда приезжают, чтобы насладиться умиротворением и спокойствием; пройтись по
безмятежным бульварам, протянувшимся через тенистые сосновые рощи; и закончить прогулку на просторных пляжах из неподдельного
мельчайшего песка. �росив взгляд вокруг знаменитых пляжей, любопытному откроются чудесные виды природы. �аленький городок окружен
зелёными холмами и небольшими поселениями, возвышающимися над величавыми апуанскими Альпами, которые, постепенно рассеиваясь,
дотягиваются до побережья �ирренского моря. 
�ожалуй, лишь постояв немного на ласкающем песке, вдруг понимаешь, как это место в первой половине XIX века привлекло внимание
некоторых благородных тосканцев, первых обустроивших здесь места для отдыха. �озже «�орте деи �арми», что в переводе на русский
звучало бы как «�вердыня для мрамора», из торгового порта, куда со времён �икельанджелло �уанаротти свозили мрамор, добытый в соседних
шахтах, превратился в курорт для мировой элиты. �омимо благородных и буржуазных сословий, охотно строящих здесь свои необыкновенные
виллы, вызывающих восхищение и по сей день, сюда потянулись писатели и художники. А уже с первых лет двадцатого столетия «�орте деи
�арми» стал местом встречи важных и знаменитых деятелей мира экономики, политики и творчества. �десь побывали �абриэле �’Анунцио,
�арло �арра, �жузеппе Унгаретти, Эудженио �онтале. �осле произошедшего толчка элитного туризма курортная жизнь стала для «�орте деи
�арми» настоящим призванием. 60-е гг - это рубеж в истории города. �огда он достиг своего наибольшего расцвета как туристический центр.
�вой летний отдых здесь стремились провести самые известные итальянские и прочие иностранные фамилии. �о неписанным правилам тех
лет, день отдыхающие коротали на пляже, чтобы вечером обязательно вновь встретиться в первом ночном заведении �талии  Capannina,
открытом еще в 1929г. �омимо него для публики открывал свои двери набирающий известность и претендующий на своё первенство в jetset со
своим более старшим соперником La Bussola. � семидесятые годы, �орте �еи �арми продолжал оставаться магнитом, притягивающем к себе
лишь самых видных персонажей мира. �ак именно в эти годы здесь отметились �жорджо Армани и �жанни �ерсаче. �егодня «�орте �еи
�арми» по прежнему очаровывает и привлекает к себе мировых звёзд и представителей jetset. �десь всё также можно встретить VIP персон
известных по всему миру, среди которых �оника �елуччи, �ауль �ова и президент миланской сборной по футболу «�нтер» �ассимо �оратти.
�роме уже известного заведения Capannina, всё так же часто посещаемого, в последние годы VIP гости стали собираться в клубе �лавио
�риаторе и �арчелло �иппи, тренера сборной �талии по футболу, Twiga. �орте деи �арми до сих пор считается одним из престижнейших
курортов �талии и вожделенной целью для политиков, художников и представителей деловых кругов �оссии, находящих здесь желанный отдых
от своих напряжённых будней.
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COSTA SMERALDA
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Hotel Cala Di Volpe - Porto Cervo
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Hotel Cervo - Porto Cervo

The Cala di Volpe was born from an idea of Prince Karim Aga Khan and the French architect Jacques Couelle. They have imagined a small fisher’s village
perfectly integrated in the landscape. It is the triumph of colours, 17 and all different, all blending in a graceful fashion, that makes the external of the buil-
ding very recognizable for the peculiar soft shapes. The hotel was all built with Sardinian materials, the furniture, the fabrics and even the tiles are the best
that traditional handicraft could provide. In 41 years, the clientele of the Cala di Volpe has not changed too much. One comes to the hotel to experience
an unmatched excellence. We are the only company in the world that works with Six Sigma, in search of the best quality both for products and for servi-
ces. The Cala di Volpe is on top of the world list of the most exclusive hotels, and two years ago, it was entitled the prestigious “The most glamorous hotel
in the world” prize. The clientele is international, with a strong Italian component. Russians are steadily increasing their presence, as they appreciate a lot
the combination sea-shopping, in a hotel which can be quiet and glamorous at the same time. The Gazebo gym is also very popular, thanks to its very
modern machines and our personal trainer. In the hotel we even have a medical sudio. Every year we have galas with concerts of the biggest internatio-
nal stars. After the Earth, Wind & Fire, show, programmed for July 23, Lionel Ritchie will perform on August 10. Big artists are a tradition for Cala di Volpe;
the concerts with Ray Charles, Barry White, Gloria Gaynor, Donna Summer, Amii Stewart, Zucchero, Laura Pausini, Claudio Baglioni and Lucio Dalla are
unforgettable.



The Cervo Hotel can be defined as the town’s hotel, beloved by the Arabs and steadily growing in the Russian’s interests. In spite of its central position, it
boasts a strict privacy. It also has an affectionate Italian clientele. In july the event Sardinian Cult, coordinated by Angelo Concas, has had a lot of success,
mostly due to the efficient and original way of presenting the local culture trough its ancient cooking. Besides the presentation of Angelo Farris’ book about
the cultivation of tropical plants in Sardinia, there has also been a contest between the best chefs of the 8 provinces of Sardinia (plus Carloforte). Roberto
Petza, from the restaurant “S’Apposentu al Teatro Lirico” of Cagliari was the winner. In the same project was also the happening organized by Renzo
Persico, who brought in the Piazzetta the Pietre sonore (sounding stones) of the Sardinian Artist Pinuccio Sciola. In a very peculiar installation, reminding
of the ancient Sardinian architecture, the artisans have exalted the traditional Arts and Professions, by realizing their artifacts in the Piazzetta: knives, jewels,
ceramics, carpets, and the bread of the holidays. The perfumes made from the herbs and the spontaneous plants of Sardinia were also very appreciated.
the traditional Arts and Professions, by realizing their artifacts in the Piazzetta: knives, jewels, ceramics, carpets, and the bread of the holidays. The per-
fumes made from the herbs and the spontaneous plants of Sardinia were also very appreciated. It is a permanent appointment the annual evening dedi-
cated to the raise of founds for the research for cancer (AIRC), which like every summer, takes places at the Conference Center. The host is Sandra
Mondaini; and Umberto Smaila never misses to come, together with a lot of known faces from the entertainment, industry and culture world. One of the
news this year is the Cervo Tennis Club where, by the poolside, we have opened the Nikki Beach. The same formula has had a lot of success in Saint
Tropez, Marbella, Miami e Saint-Barthes. We have abolishes the beach chairs, you will only find big beds with tents, sushi, champagne, dancers and loun-
ge music. Thanks to our friend Lele Mora, the Cervo Tennis Club has restarted last year the VIP tennis tournament. The 2004 edition has caught the atten-
tion of all the most important national media, due to the popularity of the contestants.
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Hotel Pitrizza - Porto Cervo

Thanks to its 25 villas, the Pitrizza is the most discreet and exclusive of the hotels, the most wanted by the Russian clientele. The last
suites, finishes during the last year, are spectacular because each of them has its own private pool carved directly in the rocks. 
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Hotel Romazzino - Porto Cervo
The Romazzino is also a 5*L, but has a more ‘family’, less mundane target. This year 37 rooms underwent complete renova-
tion, an investment of 4 million Euro. 
It was the first phase of a programm that will be completed in the course of the next years. We have also developed the “Kid’s
Club” project, which is very advanced in many aspects. Our objective is that the kids enjoy themselves in an area complete-
ly dedicated to them, and studied to the smallest detail, from toys to menus. They can experiment everything, from ceramic
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painting to the cooking of pizzas, in
the safest conditions, and always
supervised by a professional team of
entertainers. Russian Kids will be fol-
lowed by an assistant who has a spe-
cialization on pedagogy, courtesy of
Sin Elite, who will favor their integra-
tion with kids of other countries. Every
day there are about 40 kids in the
Club. We are also buying for them a
line of small gym machines studied for
the gymnastic of the children.
Moreover, following this philosophy,
we have installed in every room a
Multilanguage TV channel, that broad-
casts cartoons and children series. In
every room, both at Cala di Volpe and
Romazzino, there is a DVD player with
a wide choice of movies.



As if by magic
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Forte Village Resort
Santa Margherita di Pula
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What is a great resort if not a great gift? For you, that intense colour of sky and sea, indelible in your eyes and on your skin. For you, that
thrill of living on the crest, in the exotic air of a paradise, Sardinia, less than 200 kilometres from Africa. For you, the scent of a new well-
being, when morning light sneaks up on you, happy in one of our hotels and suites. For you, the bubbling energy of the Thermae del Parco
spa. For you, our discrete, impeccable service.
This is Forte Village. This is the breeze of a lonf summer. This is the luxury of choice, to live fully.

Resort
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Il Villaggio

Le Palme

La Pineta

Il Borgo

Hotel Castello

Villa del Parco

Le Dune

Suites

Hotels and Suites
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La Pineta

Il Villaggio
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Hotel Castello

Le Dune



Le Palme

Il Borgo
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Thermae del Parco
In the serenità of a sea that regenerates the mind, the fascination of a new life. Only through interior balance is true beauty
born. And here, in a corner of protected paradise, where the only border is the horizon, body and mind rediscover harmony.
In the soft, sweet egoism of those who know how to love themselves.

Suites
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Hotel & SPA des Pecheurs
Ile de Cavallo

The Hotel & SPA des Pécheurs is the result of a mix between the respect for the island’s untouched environment and its guest’s need for peace and tran-
quillity. The hotel, entirely built with the local granite, perfectly blends in the Cavallo island’s natural frame and results as a romantic shelter protected by
the nature around. Its 55 rooms, very elegant and all different, equipped with the most updated comforts and services, offer splendid views of the limpid
water of the surrounding bays. In the restaurant above the sea, you will taste the best international cuisine specialties and you will appreciate the taste of
the traditional recipes of Corsica. The day will be spent on the beautiful white sand beaches, amidst underwater immersions in the crystal-clear water and
a visit to the giant groupers at Lavezzi’s natural park; a tennis game, a golf tournament at the spectacular Sperone Golf course, a trip on the mountains of
Corsica will help you to keep in a perfect shape; the modern facilities for thalassotherapy and aromatherapy aim to restore your psychophysical balance,
swindling the beneficient effects of the water, of the sea air and of the marine products. At night, on the terrace, you will be enchanted by the games of
lights and overshadows projected on the millenarian rocks and by the notes of the romantic music in our piano bar.



Resort Dune Village - Goulf of Asinara
Your private oasis in a party to live day by day.  
Situated on the Gulf of Asinara (Northern Sardinia), approximately 1 hour from Olbia and Alghero, 40 min. from Santa Teresa di Gallura and Porto Torres.
Only 200 m from the entrance to the Resort, tucked behind the first sand dunes, an access road takes you to the long sandy beach stretching for almost
8 km, framed by the beautiful solitary rocks of Isola Rossa at one end and the view of Castelsardo at the other. The resort offers three types of accommo-
dation: I Ginepri - Le Palme - Le Rocce, all blending harmoniously into the surrounding scenery. 
“I Ginepri” and “Le Palme” are especially suitable for families with children, while “Le Rocce” is more secluded and perfect for adults. Le Dune offers excel-
lent cuisine, pleasing all tastes with its choice of 7 restaurants: one with an international menu, 4 with theme menus the sixth for special candlelight din-
ners with fresh lobster and other exclusive specialities, one only for children. At Dune Village there is an area just for our small guests - a kids’ paradise
extending over an area of 10,000 m2. Delphina is well aware that a restful family holiday means paying special attention to the needs of the youngsters
and so it has created the Villaggio Fantasia (Fantasy Village), with a play park and pool set among the sand dunes and juniper bushes.

Park Hotel Cala di Lepre - Caprera
All the freedom you desire.  
The charming resort of Cala di Lepre is located almost in front of Costa Smeralda and the island of Caprera. It stands on the edge of the National Marine
Park of La Maddalena Archipelago, 3 km from Palau, 38 km from Olbia, on a hillside covered by Mediterranean bush teeming with wildlife such as hares,
tortoises, hedgehogs, weasels, red partridges, turtle-doves, etc. This position makes it a perfect spot for nature lovers and for enjoying country treks, either
on foot or horseback. Small bays and promontories frame ever-changing scenery with sea, hills and rocks sculpted over the centuries by the wind - an
outstanding example is the “Bear Rock”, just a short walk from the apartments. Fitness and Health Centre “Newness 2004”: thalassotherapy in the open-
air, in harmony with surrounding nature and the scents of the flowers and junipers, a place to rest and recoup with relaxing massages. The Health Club is
fully equipped with sun beds, sauna and gym.  Amongst 2004 novelties at Cala di Lepre is the Wellness & Fitness Area created around a seawater pool,
in its turn surrounded by the penetrating scent of junipers and myrtle. The hotel offers several free programmes for its guests plus a set of personalised
treatments for which a fee is payable. All products used belong to the Thalgo line.

Luxury Hotels Collection - Sardinia Luxury Hotels Collection - Sardinia

82 SIN ELITE traveller 83 SIN ELITE traveller



Pleasures and benefits from the sea.
The Hotel is set in a unique position, just a few hundred metres from the charming beach of Marinedda and 1 km from the picturesque fishing village of
Isola Rossa on the Gulf of Asinara (Northern Sardinia). You can reach it by car in 1 hour from Olbia or Alghero or 40 min. from the ports of S. Teresa and
Porto Torres. 
The little village of Isola Rossa is charming and romantic, with its red granite port and wooden fishing boats, the Aragonese tower, seafront promenade
with bars and evening piano music, wonderful beaches and glorious sunsets. Its stylish ambience, top-notch Beauty Farm with Thalassotherapy, Sports
and Fitness Centre and gourmet cuisine, make this Hotel the ideal choice for an exclusive vacation focused on well-being and relax, for couples and fami-
lies alike. This splendid structure - the latest born of the Delphina Group, is exceptionally well situated: to the left is Isola Rossa, to the right Punta Canneddi,
and in front a gleaming blue sea pre-
ceded by a superb public beach
where you can rent beach umbrellas
and sun beds.
Tjalasso & SPA. For those of you
looking for a relaxing and invigora-
ting holiday, the splendid
Thalassotherapy Centre L’Elicriso,
attached to the brand new Hotel
Marinedda is just the ticket. A really
special holiday enabling you to get
back into shape and eliminate
stress, while re-charging your batte-
ries.

Hotel Capo d’Orso - Palau

Romantic and exclusive.
Capo d’Orso Hotel is located in the Cala Capra Bay - a totally unspoilt corner of Sardinia - just 4 km from Palau and 40 km from Olbia. 
It is one of the most beautiful resorts on the island, facing the Archipelago of La Maddalena and close to the famous Costa Smeralda. Capo d’Orso Hotel
is romantic and exclusive, sheltered by wild olives and juniper bushes and encircled by beaches protected from the wind, and has a unique charm. 
The hotel, elegant in its simplicity, offers a full range of services and excellent restaurant facilities. It was entirely renovated in 2002
Restaurants. Renovated throughout in 2003, the Hotel is set amongst centuries’ old wild olive trees with a stunning view over Cala Capra. 
Its three restaurants pride themselves in offering the best of traditional Sardinian cuisine - but also the tantalizing tastes of other Mediterranean dishes. 
At lunch time, the sea terrace is open from 12.30 am to 2.30 pm: à la carte service and pizza cooked in a wood-burning oven.

Hotel Marinedda Thalasso e SPA.
Goulf of Asinara
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Villa del Golfo will surprise you. It’s not just a luxury four-star hotel overlooking the emerald Sardinian sea. It’s a home or rather it’s the kind of home we’d
all love to have. Elegant, cosy, comfortable, it affords sweeping views over the stunning Golfo di Arzachena, the island of Caprera and the open sea off the
Costa Smeralda. A home to guests from every corner of the world who are served by our efficient, friendly staff, the Villa del Golfo complex is just the right
distance from the Costa Smeralda, from the village of Cannigione and, importantly, from all the best beaches too. A real Sardinian holiday home that will
turn your stay here in the very heart of the Mediterranean into a truly unforgettable experience. With their outside porticos and terraces, the rooms at the
Villa del Golfo’s rooms are another stunning feature of this elegant seafront home.  You’ll find our Suites wonderfully comfortable, spacious (45m2 + veran-
da 20m2) and private. The Senior Suites have their own private gardens with pool or terrace with Jacuzzi.  Full Room Service offers a direct line to the kit-
chen and the Villa del Golfo’s other services too. A laptop computer with Wi-Fi connection is available free of charge for guests to use also.
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Hotel Villa del Golfo - Cannigione



Hotel La Coluccia - Santa Teresa di Gallura

Under the blessed blue skies of Sardinia, La Coluccia is an arena for building Mediterranean memories. This hotel has planted a new kind of glamour on
the island, taken from the worlds of fashion and design, blended with art and architecture. In 45 rooms, subtly enchanting with gentle natural tones and
flowing forms, La Coluccia offers a place to capture moments of peace, and rediscover the simple pleasures of sea, air and time in an exclusive atmo-
sphere of beauty. The hotel’s sleek, innovative interior, incorporating polished cement, soft leathers and rich dark woods, is a warm and inviting retreat,
while its bold, wave-crested facade communicates a dynamic energy. Rest at the side of La Coluccia’s perfect pool or wander along a pathway to the sea’s
edge, and savour the views of the nearby Maddalena archipelago. Smart, stylish but distinctly casual, La Coluccia gives you back a piece of yourself.  
Location   50m from a delightful sandy beach, edged with granite rocks, on the north coast of Sardinia and at the start of a 4km long bay bordered by the
Coluccia Peninsula. 52km from Olbia-Costa Smeralda airport, 62km from Golfo Aranci and 140km from Alghero Airport.
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Hotel Cala Caterina - Villasimius

Step onto your private landscaped terrace to greet the morning sunlight as a flock of birds wings lazily overhead. Leap into the bathroom for your first
indulgence of the day before breakfasting alfresco on home-made pastries and freshly brewed coffee. Stroll through the arcaded portico and across the
lawns in the blossoming gardens, then settle on a sunbed beside the pool or under an umbrella on the sandy beach with the waves lapping gently on the
shore. Take the plunge in order to cool off before lunch. 
The Mediterranean-style complex stands in a charming corner of Sardinia’s south-east coast, just a few minutes’ drive from the characteristic town of
Villasimius. Later on you could head for the nearby marina and board a yacht to set out across the turquoise waters of the Tyrrhenian Sea, sails trimmed
and spinnaker ballooning in the steady breeze. 
As night falls, return to the hotel’s elegant restaurant, where the chef’s local and international specialities are served after cocktails on the panoramic ter-
race under the stars.
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Relais Monte Turri Hotel - Arbatax
The Relais Monte Turri Hotel Arbatax is perched on the top of the Bellavista Park and is surrounded by a luxurious garden. It is situated in one of the most
picturesque corners of the East coast of Sardinia, a few minutes away from Arbatax harbour and very close to the Tortoli airport.
This hotel proudly boasts of 41 rooms furnished in a typical Sardinian style, which are all fully loaded with modern amenities and simple furnishing. 
Visitors can stroll away time in the nearby charming beach while some can relax on the terrace where the beautiful swimming pool is built.
Room Facilities: Air-conditioning, Private bath/shower, Hairdryer, Satellite TV, Direct dial telephone, In-room safe, Mini-bar
Hotel Facilities Bar, Restaurant, Swimming pool, Fitness centre, Sauna, Conference facilities.
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Club Hotel - Baia Sardinia

The Club Hotel (Baia Sardinia - Arzachena) seems to emerge from the rocks and the sea, in perfect harmony with the clear waters and
Mediterranean scrub that surround it. It is an architectural jewel that combines the style of a cordial and considerate service with an innate
elegance. In the restaurants Bouganville, Casablanca, Miramare, I Ginepri charm and courtesy accompany the delicious flavours of the
celebrated Sardinia cuisine. An American bar, a piano bar overlooking the sea, a private beach, a boutique, and numerous other Baja
Hotels facilities complete this unique offer. Club Hotel in Baja Sardinia is the ideal place to enjoy a charming and relaxing holiday that is
truly unforgettable.Right by the sea and on Baja Sardinia public beach. The private beach equipped with sun beds and umbrellas is at only
3 minutes’walk. Bar Restaurant “I Ginepri” is at guests disposal.
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Grand Relais dei Nuraghi - Baia Sardinia
The Grand Relais dei Nuraghi is situated in one of the most beautiful areas of Baja Sardinia. It is completely immersed in the greenery of
the typical Mediterranean scrub, amongst ancient junipers and pink granite rocks, with spectacular landscapes of the entire Maddalena
Archipelago and the Gulf of Arzachena. Complete the Guests offer a breakfast room with panoramic view, a large fully equipped swim-
ming pool, an American bar and all special Baja Hotels’ facilities. An oasis of privacy and elegance where, even on holiday, you can assert
your individuality and privacy 29 junior suites and 4 double rooms, 12 in central structure and 21 immersed in the hotel park.
All junior suites have patio or equipped garden, some of them with private swimming-pool. 
The Grand Relais dei Nuraghi is situated in one of the most beautiful areas of Baja Sardinia. It is completely immersed in the greenery of
the typical Mediterranean scrub, amongst ancient junipers and pink granite rocks, with spectacular landscapes of the entire Maddalena
Archipelago and the Gulf of Arzachena. 
Complete the Guests offer a breakfast room with panoramic view, a large fully equipped swimming pool, an American bar and all special
Baja Hotels’ facilities. An oasis of privacy and elegance where, even on holiday, you can assert your individuality and privacy.
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Forte Cappellini - Baia Sardinia
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Hotel le Palme
Costa Smeralda - Liscia di Vacca

Hotel Le Palme is situated in the heart of Costa Smeralda, in the Baja of Liscia di Vacca overlooking Cala Pitrizza, a wonderful inlet char-
acterized by clear water and pink granite rocks. Immersed in Mediterranean vegetation at only 3 km from the “piazzetta” (small square) of
Portocervo, the well-known trendy centre rich of exclusive clubs, most prestigious griffes and a completely equipped port frequented by
international jet-set and famous regattas occasion for most beautiful world boats and ships. Hotel Le Palme is situated in the heart of
Costa Smeralda, in the Baja of Liscia di Vacca overlooking Cala Pitrizza, a wonderful inlet characterized by clear water and pink granite
rocks. Completely equipped beach with sun umbrellas and deckchairs at only 100 mt from the hotel. Swimming-pool: As prelude between
the hotel and the sea, there is a wonderful and suggestive swimming-pool with sea-water, immersed in the luxuriant garden vegetation.
Baby and Junior Club  Fun, games and entertainment in the mini and junior clubs. For children and boys and girls until 17 years.
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Hotel Chia Laguna
Santa Marherita di Pula

Le Meridien Chia Laguna is a four-star resort set in some of the most stunning scenery in Sardinia. Its style and design express a fusion between antique
and modern where current architectural innovations combine with the design and style of the ancient traditions of South Sardinia. The resort is in a splen-
did position with numerous local attractions and an enchanting landscape that includes the beautiful Tower of Chia, a cultural and artistic monument built
around the year 1200. A serene and relaxing atmosphere combined with a rustic elegance. A private beach, 700 metres from the resort, provides ample
opportunity for water sports and a complimentary mini-train service provides easy accessibility to the beach from outside the main reception. The resort
is also capable of hosting conferences of up to 1200 guests. It boasts the largest and most prestigious Congress Centre in Sardinia with modern techni-
cal equipment for hosting any type of show or event.
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Hotel Is Morus Relais
Santa Marherita di Pula
The elegant and discreet Is Morus hotel was built in accordance with Mediterranean architectural standards and some features resemble Campidanese
rural buildings. It has a shaded carpark, a well-tended garden surrounded by natural land, and it looks directly onto the sea. 
The hotel has a private beach and offers facilities for water sports and horseriding. It is open from April to November and is reached from Cagliari taking
route 195 in the direction of Pula for 37 km. 
An unspoilt oasis of a 7 hectares luxurious natural park that slopes down to the sea creating a wonderful background to the private beach. 
The Is Morus Relais fits in harmoniously with the surrounding scenary with the typical geometry of Mediterranean architecture of the main structure, the
suites and the 18 villas that spread out among the laurels, myrtles, junipers and the olive trees.
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Hotel Costa dei Fiori
Santa Marherita di Pula

The Hotel Costa dei Fiori is in the middle of a sea of palm and, early in the year, blooming mimosa. It lies on a tiny sandy inlet surrounded by a stand of
pines that offer welcome shade. 
The charming architecture and the exquisite décor, includes antiques from the 19th Century, lend the place a historic air. 
The Hotel Costs dei Fiori remains family owned-a rarity. 
The family prides itself on its attention to personal service, the Hotel’s quiet location, and its outstanding kitchen. The Hotel includes around 250 beds. The
hotel also offers meeting rooms. 
Sardinian dinners are regularly arranged. The Hotel also offers interesting jeep and boat excursions to the surrounding countryside, rustic Sardinian meals
included. Nora is in the immediate vicinity, a Roman ruin and the town of Pula and the sand dunes of Chia are about 10 miles to the South. (It’s difficult to
put into words the beauty of Chia’s turquoise blue sea and white beaches).
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Hotel Baia di Nora
Santa Marherita di Pula

Experience your holiday in a magical scenary
Hotel Baia di Nora is situated in one of the most charming and luxuriant stretches of the South coast of Sardinia, just a few kilometres from the town of
Pula and only 35km from the city of Cagliari and its airport. The hotel boasts spectacular views of a crystal clear, emerald sea and the nearby fascinating
archaeological site of Nora. The hotel offers 121 comfortable double rooms, 22 of which are with 3 or 4 beds. All the rooms have air conditioning, a bal-
cony or patio, direct telephone, fridge-bar, satellite television and safe.  The Restaurant has a spacious veranda where guests can enjoy buffet breakfasts
and delicious menus with table service for lunches, as well as a Snack bar for quick meals and a Barbecue. There is also an American Café for fantastic
cocktails and a Bar for evening entertainment The hotel offers 121 comfortable double rooms, 22 of which are with 3 or 4 beds. All the rooms have inde-
pendent air conditioning, a balcony or patio, direct telephone, fridge-bar, satellite television and safe. The Restaurant has a spacious veranda where guests
can enjoy rich buffet breakfasts and delicious menus with table service for lunches, as well as a Snack bar for quick meals and a Barbecue. There are also
an American Café that offers a wide range of fantastic cocktails, a Bar, parking, as well as a Baby-sitting service on request and games for small children.
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Situated at the south-eastern tip Sardinia, right on the edge of the Capo Carbonara Geo-marine park. The hotel nestles in an pineforest
on a bank of fine white private beach. 269 rooms and 6 suites. Traditional and Mediterranean cuisine at main restaurant. Local speciali-
ties at "I Ginepri" restaurant. Snack bar, 2 bars. 2 meeting rooms with terraces for up to 350 people. Swimming pool, fitness center and
numerous sporting activities.

Villasimius



Excelsior
Palace
Hotel
Rapallo
On the cliffs overlooking the blue sea of the
Portofino Coast stands the Excelsior Palace,
Rapallo’s historic and elegant hotel and first
Italian Casino. 
The views offered by the Excelsior Palace are
really special, particularly from the sea, given
the enviable position of the hotel, just six kilo-
metres from Portofino. 
It is surrounded by the sea on three sides and
by the luxuriant vegetation on the hills behind.
Thanks to its special link between the Excelsior
and the Kursaal we arrive at the Beach Club,
which offers a lovely well equipped beach,
panoramic swimming pool, sun beds, beach
umbrellas and beach huts, the Eden Roc sum-
mer restaurant right on the cliff edge and the
elegant Sporting Bar. Part of the Kursaal, a
beautiful villa dating from the beginning of this
century, has been dedicated to the Health and
Fitness Club with a gymnasium, heated indoor
pool with hydromassage, Turkish bath, sauna
and sun beds. 
The Beauty Farm offers a variety of massages,
personalised face and body treatments and
talassotherapy. 
Many are the sporting attractions, too, courses
in gymnastics, movement rehabilitation, swim-
ming, water aerobics, are all followed by quali-
fied instructors as well as sailing, skin-diving
and water skiing.
The Excelsior, as its Guests affectionately call
it, has finally been restored to its refined and
elegant life, which follows the slow and lazy
evolution of the historical and aristocratic
bathing seasons of the entire Portofino Coast.
In the meantime, the Hotel Management has
already had the pleasure to welcome Guests
such as George Clooney, Michelangelo
Antonioni, Burt Bacharach, Gloria Gaynor,
Grace Jones, Bruce Springsteen and The E-
Street Band, Amii Stewart, Dionne Warwick.

�а холме, над синим морем побережья �ортофино возвышается “Эксельсиор �алас”, один из самых элегантных отелей �апалло, его
историческая достопримечательность, а так же первое итальянское казино. �лагодаря уникальному расположению отеля всего в шести
километрах от �ортофино, открывающиеся виды, особенно с моря, необычайно живописны: с трех сторон  гостиницы видно залив, а фоном
является густая зелень на склонах холма. �о специальному крытому переходу между отелем “Эксельсиор” и фешенебильной виллой “�урзал”
можно попасть в летний ресторан “Эден �ок”, расположенный прямо на краю скалы над морем,  в элегантный “�портинг” бар и �ляжный �луб
с бассейном, шезлонгами, пляжными зонтиками и палатками, с терассы которого открывается панорамный вид на залив. �асть красивой виллы
“�урзал”, построенной в начале прошлого века, используется как �луб здоровья ,который оснащен тренажерным залом, крытым бассейном с
подогревом и гидромассажем, турецкой баней и сауной, солярием. � �алоне красоты �ам предложат широкий выбор видов массажа,
индивидуализировнные косметологические процедуры и талассотерапию. �ыбор занятий спортом тоже обширный: курсы гимнастики,
реабилитации движения, плавания, водной аэробики под руководством профессиональных инструкторов, а так же парусный спорт, прыжки с
парашютом и водные лыжи. “Эксельсиор �алас”, или просто “Эксельсиор”, как ласково называют его наши клиенты,  снова зажил изысканно и
элегантно, следуя неспешной эволюции  исторических и аристократичных пляжных сезонов всего побережья �ортофино. А тем временем
администрация отеля уже имела честь приветствовать таких гостей как �жордж �луни, �икеланджело Антониони, �лория �ейнор, �рейс
�жоунс, �рюс �прингстин и E-Street Band, Амии �тюарт, �ион Уорвик.
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www.thi.it/italiano/hotel/excelsior_r/
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Capri Palace Hotel - Capri

From its position on the heights of Anacapri, the most exclusive part of the island, the CAPRI PALACE HOTEL & SPA, offers breathtaking views over the
surrounding sea and the bay of Naples with the islands of Ischia and Procida. Our tastefully furnished rooms, among them the suites, offer the utmost in
luxury for the most discerning of travellers. A recent re-styling has lent the Capri Palace the grace of an ancient Patrician palazzo with the simple elegan-
ce of Mediterranean architecture, white and gold interior decoration and Louis XVI period furniture. The Restaurant “L’Olivo”, recently awarded with a
Michelin Star, proposes a new concept of Mediterranean gastronomy. Our young Chef Oliver has re-interpreted the local traditions, maintaining the genui-
ne flavours of the region and combining them with his particular light and innovative style of cooking. At the “Mosaico” the opportunity to enjoy a light
lunch or an afternoon snack at the pool decorated with a magnificent mosaic created by the Italian artist Velasco. Adjacent to the Hotel the “Capri Beauty
Farm” has taken its inspiration from the innovations of the past to become one of the most modern and fully equipped beauty farms in Europe offering
exclusive programmes like the famous Leg School, and personalized anti-age and anti-cellulite treatments. The Hotel disposes of one outdoor heated
swimming pool and owns two splendid boats: a modern motor yachts “Baia 50” and a luxurious 65 foot sailing boat, the “South Wind”, both used for indi-
vidual transfers and tours around the island.

www.capripalace.com
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Hotel Caesar Augustus
Capri
On a cliff 1000 feet above the sea, the Hotel Caesar Augustus offers one of the most spectacular
views you can find on the isle of Capri! From here, as from an eagle’s nest the entire Bay of Naples
can be seen. The breathtaking scenery includes the Vulcan Vesuvius, Sorrento, Ischia, and the
island of Capri which is celebrated in the works of the famous novelist Axel Munthe, whose Villa is
nearby. Hotel Caesar Augustus is a fine example of a cliff dwelling with aspects of ancient Roman
architecture that is yet fully furnished with 21st century conveniences. Our fine hotel has been
newly renovated and it has 56 rooms with private balconies and panoramic views. The hotel is the
perfect accommodation to spend an unforgettable stay on the island and to live a short or a lon-
ger time away from the confusion of the city and far from the daily routine. Hotel Caesar Augustus
is located in a spectacular position in a beautiful and peaceful part of the Capri Island. On the bor-
der between Capri and Anacapri, the hotel is the right accommodation to spend a magnificent holi-
day and to experience something different. You can reach very easily the famous “Piazzetta” thanks
to a bus service. Our new infinity panoramic pool, which seems to flow into the sea, on a double
level and our private sun bathing decks surrounded by lovely, fragrant gardens have become one
of the “not to be missed” highlight spots in the Capri Island. In the beginning of 1900s, the former
Villa Bitter was purchased by the Russian Prince Emmanuel Bullhak who transformed the Villa into
a manor, worthy of his noble pedigree. With appropriate aplomb he commissioned a life-size sta-
tue of Caesar Augustus and placed it where it stands today. The Caesar Augustus Hotel offers you
different types of rooms, all of them furnished with attention to all details. All our rooms have been
recently refurnished and have a stunning view over the Gulf of Naples. All rooms have air conditio-
ning and all are very beautiful and comfortable.

�а высоте 1000 метров над уровнем моря откуда открывается уникальный панорамный вид на остров
�апри и бухту �еаполя, находится прекрасный отель Caesar Augustus, бывшая загородная
резиденция русского принца Emmanuel Bullhak. �авораживающие пейзажи вулкана �изувий,
�орренто, �скьи, острова �апри, описанные в романах знаменитого Axel Munthe, чья вилла находится
неподалеку, открываются с высоты отеля Caesar Augustus. Отель расположен в наикрасивейшем и
спокойном месте острова �апри на границе с Анакапри, что дает гостям возможность великолепно
провести время, посетив знаменитую «Piazzetta». �овый большой бассейн отеля с панорамным
видом, сливающийся с морем, и частные площадки для принятия солнечных ванн, окруженные
ароматными садами, считаются уникальными местами острова �апри. Отель Caesar Augustus готов
принять самых взыскательных клиентов.

www.caesar-augustus.com
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Grand Hotel “Il Moresco” & SPA - Ischia

The fascinating moorish architecture, the ele-
gance of the refined interiors, the newly reno-
vated SPA, the attentive service make “Il
Moresco” the meeting point of a discerning
international clientele.
It is situated in the most enchanting corner of
the island, the “Lido”, in a green park surroun-
ding a blue thermal water pool, a few steps
away from its private beach and from the
Ischia’s most elegant street - Corso Vittoria
Colonna. The award-winning restaurant “La
Pergola” overlooking the pool offers a rich and
fanciful cuisine, based on natural products
mixed with inhexaustible phantasy. 
The airy hall and the piano bar are perfect for
quiet reading or lively conversation, accompa-
nied by passionate neapolitan melodies. 
In the Spa it is possible to take care of your
body with delicate preparations based on natu-
ral products and the most appropriate massa-
ge techniques for every need or to reinvigorate
yourself with mud treatments, inhalations, sau-
nas, steam baths, in order to recover the light-
ness and harmony of your best shape.



The Grand
Hotel Punta
Molino Terme
Ischia 
The Grand Hotel Punta Molino Terme is situa-
ted in the most enchanting and quiet spot on
the island, surrounded by pine woods and
facing picturesque little beaches with a view of
the imposing Aragonese castle. Fully air-condi-
tioned, the hotel was designed with the princi-
ples of supreme comfort and convenience in
mind, offering its guests an oasis of peace and
quiet. Each accommodation features frigo-bar, telephone, satellite color television, air-conditioning, and radio.   
Restaurant with panoramic view. Terrace grill restaurant, La Terrazzo, for local and international cuisine. American Bar with entertainment
and dancing. Piano Bar.   
Swimming pool with solarium. Indoor and outdoor thermal pools. Private beach with sunbathing pier. Heliotherapy, sauna, and thermal
treatments. Health and beauty farm treatments. Waterskiing, windsurfing, and tennis nearby.   
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Mezzatorre Resort & Spa - Ischia
At Forio d'Ischia, immersed in some seven hectares of pine grove and one of the finest and fully intact oases of Mediterranean maquis,
just a paces from the enchanting villa that once belonged to Luchino Visconti, there stands the Grand Hotel Mezzatorre, which, situated
at the tip of a promontory dropping steeply into the sea, enjoys a unique and privileged position on the island, surrounded by an atmos-
phere of magic and rarefied tranquility



The S. Pietro Hotel isn't the work of an architect nor of an interior designer, but it is the creature of his creator's fantasy and tenacious-
ness, Carlo Cinque. Listening to the story of the San Pietro, you see that the sense of beauty and the creations of intelligence are strong
realities like the forces of nature that gave this coast the heavenly architecture.
The story of the creation of the Hotel Il San Pietro is a story of one man's realization of a dream, a family saga with elements of adven-
ture, fantasy and flair plus a fair helping of commitment, dedication and tenacity. The hotel has justifiably been termed an architectural
wonder as it is out of the enormous jagged cliffs that dominate the panoramic Amalfi
coast. 
The construction of Il San Pietro owes nothing to architects or designers, since, apart
from some technical engineering advice, the building, landscaping, design and decor
is all the result of one man, the late Carlo Cinque. A sense of beauty and intelligence,
when combined with tenacious determination, can create a paradise. Terraces -
Wonderful scenery of unique beauty, the terraces offer endless views of the sea and
the imposing Lattari Mountains. Bright, sunny and Mediterranean, they are privileged
places for guests' relaxation or cocktails. From the main terrace you can take in at a
glance Praiano, Li Galli and the Coast as far as the Faraglioni Rocks of Capri. 
Or you can enjoy the spectacular and worldwide famous view of Positano. Gardens &
Beach - The scents and colours of flowers surprise from the moment you arrive. They
are everywhere with a fascinating fragrance and beauty. 
Ideal harmonies of Tropical and Mediterranean, the gardens create a refined delicate
atmosphere.  A quiet natural cove with crystal waters: the private beach, for hotel
guests only, is a corner of paradise for those who love the sea. Sunbathing on the plat-
form, drinking a cocktail at the bar, going for a stroll on the sand or playing tennis at
the nearby court, it offers you absolute relaxation and an excellent privacy.The view
over Positano, Capri and Li Galli is outstanding. 
As the way to get there: a lift carved in the rock that takes you from the lobby to the
sea in a few seconds.
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San Pietro Hotel - Positano
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Hotel Santa Caterina - Amalfi
Located on the famous Amalfi drive, a few minutes from the famous town of Amalfi, the Santa Caterina enjoys a
panoramic coastal setting of incomparable beauty. The hotel sits at the summit of an extensive property, which begins
along the Amalfi drive and tumbles down to the water in a series of landscaped natural terraces. Two elevators and a
scenic path transport guests past citrus groves and lush gardens to the seaside level, which includes a sea-water
swimming pool, sunbathing decks, gym, café/bar and open-air restaurant.  
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Hotel Excelsior Vittoria - Sorrento
The trip from Naples airport to Sorrento’s Hotel Excelsior Vittoria is an exciting one thanks to the winding roads and pastel-coloured build-
ings. After arriving at the beautifully designed hotel, you soon realize that this would be a time of your life you would not forget in a hurry.
There are few opportunities to feel like a millionaire, a film or a pop star, but this is one such moment. 
All that misses is the autograph hunters. This hotel is special- so special that it is considered to be the most beautiful and most important
hotel by the 50,00 people that populate Sorrento. 
With 105 rooms, all full air-conditioned, the Hotel Excelsior is one of the Sorrento’s little gems. 
It is built into the Sorrento cliffs and has stood, proudly overlooking the Bay of Naples and Mount Vesuvius, since 1834. Its long drive cuts
through orange and lemon groves and brings you to the hotel steps, where you are greeted by the three separate buildings known as the
Vittoria, Rivale, and Favorita. 
Plans to rebuild the fourth building, which had to be demolished following the earthquake, are currently being considered.



Grand Hotel Mazzarò Sea Palace rises overlooking one of the most beautiful bay in the world, set between rocks and
the sea and embellished by the colours of Mediterranean architecture. In a such enchanting position, in the middle of
the bay that has given it the name, Grand Hotel Mazzarò Sea Palace offers the comfort of a luxurious 5-stars hotel with
its modern, efficient and recently renovated structure. In addition, the whole is being enriched  by the great fascination
of Etna, the highest volcano of Europe.  At Grand Hotel Mazzarò Sea Palace, guests soon forget to be away from home.
Here, indeed, you can smell hospitality in the air, together with the magic of an extraordinary place: in the middle of a
bay, in the middle of an island, in the middle of the world.  At Grand Hotel Mazzarò Sea Palace, rooms and suites actu-
ally are terraces over the sea; set in a refined and exclusive context  where the personalization of services, besides being
typical of our hospitality, represents a perfect synthesis of tradition and innovation.
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Grand Hotel Mazzarò - Taormina
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Grand Hotel Timeo - Taormina

This is the first Hotel in Taormina, in front of the Roman-Greek Theatre; it dates back to 1873 and represents the major expression of
Framon style. In a park of 25.000 m?, populated by numerous typical floral species, the historical Hotel contains the famous “literary ter-
race”. Surrounded by a spectacular panorama, the terrace represents the ideal meeting place for well-known guests. All rooms, with pre-
cious furniture, have got panoramic terraces or balconies. The suites recall the magnificence of the Sicilian Baroque. Among them there
is the Kaiser Zimmer, with its polished and fascinating atmosphere and with a terrace of 220 m?, to live the whole magnificence of the
aristocratic Sicily at the beginning of the century. In a magical setting, the restaurant “Il Dito e la Luna” offers everything is refined and
genuine in the Sicilian and Mediterranean gastronomy. The hotel offers a swimming pool and Health & Fitness Centre. A multifunctional
conference room is available for meetings, gala diners and fashion shows, providing an exclusive atmosphere and excellent service.
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SIN ELITE GROUP
Office Porto Cervo - Ph & Fax: +39 0789 92090
e-mail: portocervo@sintravel.it

Уникальное и эксклюзивное предложение от SIN Elite по
недвижимости - �ския, родовое имение на берегу �редиземного моря
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sin elite real estate

SIN ELITE GROUP - Office Porto Cervo - Ph & Fax: +39 0789 92090 - e-mail: portocervo@sintravel.it

Location: Costa Smeralda
Pantogia Pevero

mq. 500

Location: Costa Smeralda
Porto Cervo Marina

mq. -

Price: 5.200.000 e

Location: Costa Smeralda
Cala di Volpe

mq. 340

Location: Costa Smeralda
Liscia di Vacca

mq. 500

Location: Costa Smeralda
Porto Cervo

mq. 280

Location: Costa Smeralda
Dolce Sposa

mq. -

Location: Costa Smeralda
Pevero

mq. 120

Price: 1.000.000 e

Location: Costa Smeralda
Miata

mq. 500

Location: Costa Smeralda
Pantogia di Porto Cervo

mq. 250

Уникальное и эксклюзивное предложение от SIN Elite по недвижимости - �ския, родовое имение на берегу �редиземного моря
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Villa “La Tartaruga”
This Beautiful property is located on the famous “freen island”, in a splendid position. It overlooks the town of Forio d’Ischia with a spec-
tacular panoramic view of Vesuvius, the Gulf of Naples and The island of Procida. This Elegant villa is one of the most prestigious resi-
dences on the island, and appears to be in perfect condition. It has recently been restpred by a famous architect who has preserved the
typical look of the local architecture.
The Property. 
It is composed of a main villa of approximately 650m2, a guardian horse of approximately 120 m2, three small guest villas of approximate-
ly 70 m2 each adn three monor buildings with a total of 100m2. An Extremely scenic garden of more than 8000m2 with precious plants
and flowers surrounds the property. A fun- fair for children, a small artifical lake with waterfall, a splendid swimming pool with gazebo and
a small gracious private chapel complete the grounds.
Residence
Ground floor:large kitchen with service area, day-zone with large elegant drawing room and dining room both with access to a patio/ter-
race and twosmall flats which are presently used by children or the owner.  1st floor: all the bedrooms have en-suite bathrooms and access
to a splendid panoramic terrace. La Tartaruga is complete in every detail. Each room is special for its elegante and is furnished with
extraordinary taste. Floors are made of precious travertin and Vietri ceramics.
The entire property has closed circuit television.

Уникальное и эксклюзивное предложение
от SIN Elite по недвижимости - �ския,
родовое имение на берегу �редиземного
моря

SIN ELITE GROUP
Office Porto Cervo
Ph & Fax: +39 0789 92090
e-mail: portocervo@sintravel.it
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“Villa Imperiale

Отели класса “люкс”и частные виллы?
A luxury hotel or a private villa?

�ы предлагаем провести незабываемый отпуск с гарантированным privacy, арендуя шикарную виллу или апартаметны, на эсклюзивных
побережьях �талии, с сервисом на уровне отеля пять звезд. Sin Travel предложит лучшие варианты недвижимости, при желание возможно
предоставить услуги профессионального повара или butler. �ы готовы разрешить за �ас все бытовые проблемы связанные с управлением,
выбранной �ами виллы, а если пожелаете, мы можем организовать и �аш досуг : аренда яхт или верталета,  бронь ресторана или ночного клуба,
все что поможет сделать �аш отдых комфортным и

We propose to you an enjoyable vacation, where you can have your privacy, in a beautiful villa, a luxury apartment or a country house in the most
exclusive Italian holiday resorts with the same services you can find in a five star hotel. Sin Travel reserves for you a marvellous collection of select-
ed properties, eventually with a cook, a butler and a garden/pool attendant. All these services will be under our management in order to supply a “con-
gierge” service to help you organize your free time, to make you more comfortable and give you an unforgettable holiday . You may rent a yacht or a
helicopter, book a restaurant or a club…  

Уникальное и эксклюзивное предложение от SIN Elite по недвижимости - �ския, родовое имение на берегу �редиземного моря

SIN ELITE GROUP
Office Porto Cervo
Ph & Fax: +39 0789 92090
e-mail: portocervo@sintravel.it



expect the exceptional
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Porto Cervo, Loc. Porto vecchio - Cortina d’Ampezzo, 42 via Menardi - Cagliari, 34 via Logudoro
info@sintravel.it  -  portocervo@sintravel.it  -  cortina@sintravel.it  -  moscowa@sintravel.ru

www.sintravel.it  -  www.sintravel.ru
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�оэтому воспрользовавшись услугами
агенства, работающего с нами, �ы имеете
право стать почетным членом клуба SIN
ELITE CLUB и владельцем “Exclusive Vip Card” -
это ключ в эксклюзивный мир самых
фешенебельных отелей. Эта карта была
создана специально для тех, кто живет со
стилем и ценит это в путешествие .

“Exclusive Vip Card”  �ам позволит быть
узнанным и обслуженным эксклюзивным
образом, в самых лучших отелях, специально
отобранных нами по всей �талии, где �ы
сможете воспользоваться услугами "Assistance
to the Russian VIP" 24часа в сутки, 365 дней в
году

�од �аш вкус будут предложены рестораны и
ночные клубы, нам всегда есть чем �ас
удивить, и даже тех кто побывал в �талии
неоднакратно. 

�аш "Customer Care" – превзойти �аши
ожидания, и чтоб с этого путешествия �ы
ждали встречи с нами 
�осле Costa Smeralda-Porto Cervo, Cortina D’
Ampezzo SIN ELITE CLUB
открывает  офис и в центре �осквы : �
�незниковский, 10 
�удем рады сообщить �ам координаты агенств
работающих с нами, достаточно позвонить по
номеру 229 26 09 или  по э-майл info@sintravel.it

�елаем �ам приятного отдыха!

Вы принадлежите к миру избранных и заслуживаете
особого внимания, привилегий и в праве расчитывать 
на сервис высочайшего класса.
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Sin Elite Group’s Selection 
of Five stars Hotels
GRAND HOTEL TERME 
TRIESTE & VITTORIA
Abano Terme

LA RESIDENCE HOTEL TERME
Abano Terme

DUE TORRI HOTEL TERME 
Abano Terme

ABANO GRAND HOTEL TERME 
Abano Terme

SANTA CATERINA
Amalfi

IL SARACENO GRAND HOTEL
Amalfi

GRAND HOTEL BAGLIONI
Bologna

CAPRI PALACE HOTEL & SPA
Capri

VILLA D'ESTE 
Cernobbio

MIRAMONTI MAJESTIC 
Cortina D'ampezzo

HOTEL CRISTALLO 
Cortina D'ampezzo

ANNAPURNA HOTEL
Courchevel

GRAND HOTEL
Florence

HOTEL SAVOY
Florence

HOTEL REGENCY
Florence

HOTEL VILLA SAN MICHELE 
Florence

THE WESTIN EXCELSIOR
Florence

HOTEL VILLA MEDICI 
Florence

HOTEL HELVETIA & BRISTOL
Florence

HOTEL & SPA DES PECHEURS
Ile de cavallo

GRAND HOTEL
"IL MORESCO" TERME
Ischia

MIRAMARE E CASTELLO 
Ischia

L'ALBERGO DELLA
REGINA ISABELLA
Ischia

GRANDE ALBERGO
MEZZATORRE 
Ischia

HOTEL DE RUSSIE
Rome

ALDROVANDI PALACE HOTEL
Rome

HOTEL REGINA BAGLIONI 
Rome

HOTEL BERNINI BRISTOL
Rome

HOTEL WESTIN EXCELSIOR
Rome

ES.HOTEL
Rome

GRAND HOTEL DE LA MINERVE
Rome

HOTEL ST. REGIS GRAND
Rome

FORTE VILLAGE RESORT
S.Margherita Di Pula

TERME DI SATURNIA
Saturnia

ALPENROYAL
Selva Di Val Gardena

GRAND HOTEL CONTINENTAL
Siena

GRAND HOTEL TERME 
Sirmione (BS)

GRAND HOTEL
EXCELSIOR VITTORIA
Sorrento

ATLANTIS BAY
Taormina

SAN DOMENICO PALACE
Taormina

MAZZARO SEA PALACE
Taormina

GRAND HOTEL TREMEZZO 
Tremezzo (CO)

HOTEL CIPRIANI
Venice

HOTEL GRITTI PALACE
Venice

PALAZZO VENDRAMIN
Venice

DES BAINS
Venice

SAN CLEMENTE PALACE
Venice

HOTEL BAUER
Venice

LUNA HOTEL BAGLIONI
Venice

BAUER IL PALAZZO
Venice

HOTEL DANIELI
Venice

WESTIN EUROPA & REGINA
Venice

GRAND HOTEL DEI DOGI
Venice

THE WESTIN EXCELSIOR
Venice

GRAND HOTEL DES 
ILES BORROMEES 
Verbania

DUE TORRI HOTEL BAGLIONI
Verona

GABBIA D’ORO
Verona

HOTEL DES 
TROIS COURONNES
Vevey

Sin Elite Group’s Selection 
of Four stars Hotels
HOTEL TERME METROPOLE
Abano Terme 

GRAND HOTEL
SMERALDO BEACH
Baja Sardinia

CLUB HOTEL
Baja Sardinia

STARHOTEL CRISTALLO PALACE
Bergamo

HOTEL SOFITEL
Bologna

STARHOTEL EXCELSIOR
Bologna

CHALET VALDOTAIN
Breuil - Cervinia

SIGHIENTU VILLAGE
Capitana

CARDUCCI 76
Cattolica

HOTEL CLUB 
BELLA COSTA
Cavalese

HOTEL SAVOIA
Cortina D’ampezzo 

FALORIA
Cortina D’ampezzo

HOTEL MIRAGE
Cortina D’ampezzo

GRAND HOTEL SAVOIA
Cortina D’ampezzo

HOTEL ANCORA
Cortina D’ampezzo

LAUSANNE PALACE & SPA
Lausanne

CARLTON HOTEL BAGLIONI
Milan

FOUR SEASON
Milan

HYATT PARK HOTEL
Milan

EXCELSIOR HOTEL GALLIA
Milan

GRAND HOTEL ET DE MILAN 
Milan

GRAND HOTEL DUOMO 
Milan

HOTEL PRINCIPE DI SAVOIA
Milan

THE WESTIN PALACE
Milan

GRAND HOTEL & LA PACE
Montecatini Terme

GRAND HOTEL VESUVIO
Naples

GRAND HOTEL VILLA IGIEA
Palermo

BRUFANI PALACE
Perugia

MELIA POLTU QUATU 
Porto Cervo

PITRIZZA
Porto Cervo

ROMAZZINO
Porto Cervo

HOTEL CERVO
Porto Cervo

CALA DI VOLPE
Porto Cervo

HOTEL SPORTING
Porto Rotondo

HOTEL SPLENDIDO MARE 
Portofino

HOTEL SPLENDIDO
Portofino

LE SIRENUSE
Positano

EXCELSIOR PALACE
Rapallo

HOTEL HASSLER 
VILLA MEDICI 
Rome

HOTEL EDEN
Rome

HOTEL MAJESTIC
Rome

LAJADIRA
Cortina D’ampezzo

LE KILIMANDJARO
Courchevel

LES AIRELLES
Courchevel

HOTEL BELLECOTE
Courchevel

LE CARLINA
Courchevel

ALPES HOTEL DU PRALONG
Courchevel

HOTEL PAVILLON
Courmayeur

ROMANTIK HOTEL VILLA 900
Courmayeur

HOTEL GRAN BAITA
Courmayeur

MONTEBELLO SPLENDID
Florence

STARHOTEL MICHELANGELO
Florence

STARHOTEL VESPUCCI
Florence

HOTEL SOFITEL
Florence

HOTEL ASTORIA
Florence

GRAND HOTEL MAJESTIC
Florence

HOTEL BERNINI PALACE
Florence

UNA HOTEL VITTORIA
Florence

HOTEL SAVOY PALACE
Gardone Riviera (BS)

STARHOTEL PRESIDENT
Genova

ROMANTIK VILLA PAGODA
Genova Nervi

HOTEL TERME MARE BLU
Ischia

LORENZETTI
Madonna Di Campiglio

GOLF HOTEL
Madonna Di Campiglio

HOTEL SPINALE
Madonna Di Campiglio

COLONNA BEACH 
HOTEL & RESIDENCE
Marinella, Golfo Aranci

MONT-VALLON
Meribel

HOTEL CARLYLE BRERA
Milan

UNA HOTEL CUSANI
Milan

STARHOTEL RITZ
Milan

UNA HOTEL CENTURY
Milan

STARHOTEL BUSINESS PALACE
Milan

STARHOTEL SPLENDIDO
Milan

STARHOTEL ANDERSON
Milan

GRAND HOTEL VERDI
Milan

UNA HOTEL TOCQ
Milan

STARHOTEL TOURIST
Milan

SHERATON DIANA MAJESTIC
Milan

BOSCOLO HOTEL
DE LA VILLE
Milan

FOUR POINTS SHERATON
Milan

HOTEL LEONARDO DA VINCI 
Milan
UNA HOTEL SCANDINAVIA
Milan

UNA HOTEL MEDITERRANEO
Milan

STARHOTEL ROSA
Milan

PALAZZO VIVIANI
Montegridolfo

STARHOTEL TERMINUS
Naples

HOTEL EXCELSIOR
Naples

HOTEL MAJESTIC
Naples

PALACE HOTEL MARIA LUIGIA
Parma

STARHOTEL DU PARC
Parma

COLONNA HOTEL
& RESIDENCE DU GOLF
Porto Cervo

HOTEL LUCI 
DI LA MUNTAGNA
Porto Cervo

RELAIS COLONNA
Porto Cervo
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South Beach Miami, St Tropez, St Barths, Marbella, Hollywood Florida,
Puerto Vallarta and Now in Costa Smeralda Italy! 

Nikki Beach, Porto Cervo,
located at the Cervo Tennis club.
Our phone number +39 0789 931 111

COLONNA PARK HOTEL
Porto Cervo

LE GINESTRE HOTEL
Porto Cervo

COLONNA PALACE MEDITERRANEO
Porto Rotondo

RESIDENCE “LE CORTI 
DI MARINELLA”
Porto Rotondo

ABI D’ORU HOTEL
Porto Rotondo

PICCOLO
Portofino

ALLELUJA
Punta Ala

CALA DEL PORTO
Punta Ala

GRAND HOTEL BRISTOL
Rapallo

HOTEL EUROPA
Rapallo

STARHOTEL METROPOLE
Rome

GRAND HOTEL PALACE
Rome

DEI BORGOGNONI
Rome

HOTEL SOFITEL
Rome

RIPA ALL SUITES HOTEL
Rome

STARHOTEL MICHELANGELO
Rome

HOTEL D'INGHILTERRA
Rome

HOTEL VILLA PAMPHILI
Rome

HOTEL MECENATE PALACE
Rome

HOTEL BARBERINI 
Rome

CIRCEO PARK HOTEL
San Felice Circeo

COMPLESSO PUNTA ROSSA
San Felice Circeo

GRAND HOTEL ET DES ANGLAIS
Sanremo

HOTEL COSTA DEI FIORI
S.Margherita Di Pula (CA)

IS MORUS RELAIS
S.Margherita Di Pula (CA)

IL VILLAGGIO 
(FORTE VILLAGE RESORT)
S.Margherita Di Pula (CA)

HOTEL BAIA DI NORA
S.Margherita Di Pula (CA)

GRAND HOTEL CHIA LAGUNA
S.Margherita Di Pula (CA)

PARK HOTEL SIENA
Siena

HOTEL SIRMIONE
Sirmione (BS)

IMPERIAL HOTEL
TRAMONTANO
Sorrento

HOTEL NAXOS BEACH
Taormina

GRANDE ALBERGO 
CAPOTAORMINA
Taormina

HOTEL VILLA S.ANDREA
Taormina

HOTEL VILLA DIODORO
Taormina

STARHOTEL
SAVOIA EXCELSIOR
Trieste

STARHOTEL MAJESTIC
Turin

HOTEL BONVECCHIATI
Venice

PALAZZO SANT'ANGELO
Venice

VILLA MABAPA
Venice

STARHOTEL
SPLENDID SUISSE
Venice

HOTEL BELLINI
Venice

HOTEL SOFITEL
Venice

PALAZZO DEL GIGLIO
Venice

GRAND HOTEL MAJESTIC
Verbania

HOTEL ASTOR
Viareggio

HOTEL STELLA MARIS
Villasimius

SOFITEL THALASSA
TIMI AMA
Villasimius

STELLA MARIS HOTEL
Villasimius

Sin Elite 
Group’s New Jewels

HOTEL & SPA DES PECHEURS
Ile De Cavallo - Corse

HOTEL LUNGARNO
Florence

LUNGARNO SUITES
Florence

HOTEL VILLA LA VEDETTA
Florence

GALLERY ART HOTEL
Florence

HOTEL IL NEGRESCO
Forte Dei Marmi

PALAZZO ARZAGA
Lake of Garda

GRAND HOTEL
MAJESTIC PALLANZA
Lake Maggiore

FOUR SEASONS
Milan

ST.RAF
Milan

PARK HOTEL HYATT
Milan

MELIÁ MILANO
Milan

GRAND HOTEL
GIARDINO DI COSTANZA
Mazara Del Vallo

MELIÁ OLBIA
Olbia

PORTO PIRGOS HOTEL
Parghelia (VV)

HOTEL ABI D'ORU
Porto Rotondo

LE MERIDIEN RIMINI
Rimini

CAVALIERI HILTON 
Rome

BOSCOLO HOTEL ALEPH 
Rome

BOSCOLO HOTEL EXEDRA
Rome

IS MOLAS GOLF HOTEL
Santa Margherita Di Pula (CA)

TENUTA IL BORRO
San Giustino Valdarno (AR)

ALPENROYAL SPORTHOTEL
GOURMET & RELAX
Selva Di Val Gardena

ALTAFIUMARA HOTEL
Villa San Giovanni (RC)



Costa Smeralda
WORLD CLASS TOURISTIC DESTINATION

www.costasmeraldaresort.comDal 1963 la Costa Smeralda è tra le
destinazioni turistiche più famose del
mondo. La bellezza selvaggia del mare,
l'architettura originale e preziosa, il ritmo
intenso dell'estate e il fascino sconfinato
della terra in tutte le stagioni, sono ancora
oggi un richiamo irresistibile per il jet set
internazionale. Porto Cervo, Cala di Volpe, 
Pitrizza, Romazzino, Cervo Hotel & Conference
Center, Pevero Golf Club, Porto Cervo Marina, 
significano accoglienza, comfort, avventura, 
relax, divertimento a cinque stelle.

Informazioni e prenotazioni
Tel. 0789 939410 Fax 0789 939419
costasmeraldasales@starwoodhotels.com

HOTEL
CALA DI VOLPE

Costa Smeralda

HOTEL
PITRIZZA

Costa Smeralda

HOTEL
ROMAZZINO
Costa Smeralda

PEVERO
GOLF CLUB
Costa Smeralda

PORTO CERVO
MARINA

CERVO 
HOTEL & CONFERENCE CENTER

Costa Smeralda
Resort


